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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daflr bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 5

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Halterung Druckluftschlauch
Halterung Fahrradventil-Adapter
Halterung Ballnadel / Ventiladapter
Gehause

Druckluftschlauch

a Ventilanschluss

b Befestigungshebel
Akkuaufnahme
Ein-/Aus/Automatik Schalter
Handgriff

. Bedienteil

10. Fahrradventil-Adapter

11. Ballnadel

12. Ventiladapter

CEINOUAO AN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Auto Akku-Kompressor
Ballnadel

Ventiladapter
Fahrradventil-Adapter
Originalbetriebsanleitung
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® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Dieses Gerat ist zum Aufpumpen von Auto-, Mo-
torrad-, Fahrradreifen und kleinvolumige aufblas-
bare Spiel-, Sport- und Strandartikel bestimmt.
Dieses Gerat ist nicht geeignet fur Reifen mit sehr
groBBen Volumen wie z.B. Lkw-Reifen oder auch
groBvolumige Aufblasartikel wie z.B. Schlauch-
boote oder Luftmatratzen.

Das Gerét darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

NennspannuNg: ........cccceereeeinieecniieeenne 18V d.c.
SchutzKIasse:......cceevieeiiiiiiiieeee e 1]
Arbeitsdruck max.:..........cce.... 1,10 MPa (11 bar)

Automatikbetrieb Druck min.:.... 20 kPa (0,20 bar)
Automatikbetrieb Druck max.:..1,10 MPa (11 bar)

Einschaltdauer max.: .......ccocevieeeiiieeennns 10 min
Abgabeleistung Druckluft bei 0 bar......... 12 L/min
Abgabeleistung Druckluft bei 4 bar ........... 8 L/min
Abgabeleistung Druckluft bei 7 bar ........... 6 L/min

Leerlaufdrehzahl Kompressor ...........
Lange Druckluftschlauch ca.:..

Gefahr!

Gerdusch und Vibration

Die Gerauschwerte wurden entsprechend
EN 62841 ermittelt.
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Schalldruckpegel L ..o, 69,6 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccccoeuenee 80,6 dB(A)
Unsicherheit K, ..ooovnnnini 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
ddrfen nur mit den Power-X-Chargern geladen
werden.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert ah = 7,59 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerét nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prufen.
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e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

2. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat-
Uber einen langeren Zeitraum verwendet
wird oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und
gewartet wird.

Gefahr!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
tédlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen
wir Personen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom medizinischen
Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

o Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportscha-
den. Etwaige Schaden sofort dem Transport-
unternehmen melden, mit dem der Kompres-
sor angeliefert wurde.

®  Auf trockene und staubfreie Ansaugluft ach-
ten.

® Den Kompressor nicht in feuchtem oder nas-
sem Raum aufstellen.

e Der Kompressor darf nur in geeigneten Rau-
men (gut bellftet, Umgebungstemperatur
+5°C bis 40°C) betrieben werden. Im Raum
dirfen sich keine Staube, keine Sauren,
Dampfe, explosive oder entflammbare Gase
befinden.

® Der Kompressor ist geeignet flir den Einsatz
in trockenen Raumen. In Bereichen, in denen
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mit Spritzwasser gearbeitet wird, ist der Ein-
satz nicht zuléssig.

® Reinigen Sie lhre Kleidung nicht mit der
Druckluft

® Halten Sie samtliche Liftungsschlitze frei von
Verunreinigungen.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf geheizten
Untergrund.

Warnung! Beachten Sie flir Gegensténde die
aufgeblasen werden sollen die Angaben und Si-
cherheitshinweise des Herstellers.

5.1 Laden des Li-lon-Akku-Packs (Abb. 3,4)

1. Akku-Pack aus dem Handgriff heraus ziehen,
dabei die Rasttaste (C) nach unten driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
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Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 5)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (A). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Gber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist Uberschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.3 Akkumontage (Bild 3)

Schieben Sie den Akku in die dafiir vorgesehene
Akkuaufnahme. Ist der Akku in der Position wie in
Bild 3 zu sehen, auf Einrasten der Rasttaste (C)
achten! Die Akkuentnahme erfolgt wie unter Kapi-
tel 5.1 beschrieben.

6. Bedienung

6.1 Gerat ein-/ausschalten

a) Einschalten

Driicken Sie den Taster Abb. 7 / Pos. 9b um das
Gerat einzuschalten, die Displayanzeige er-
scheint.

b) Ausschalten

® Dricken Sie den Taster Abb. 7 / Pos. 9b fir
ca. 2 Sekunden, die Displayanzeige erlischt.

® Bei Nichtbenutzung schaltet sich das Gerat
innerhalb ca. 5 Minuten automatisch aus, die
Displayanzeige erlischt.
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6.2 Displayanzeige (Abb. 7)

® Im oberen Bereich des Displays (9a) er-
scheint der fir den Automatikbetrieb einge-
stellte Druck, beginnend mit 0,30 bar / 30 kPa
/5.0 PSI.

® Im unteren Bereich erscheint der am Druck-
schlauch erreichte Druck. Sollte beim An-
schluss des Druckschlauches bereits Druck
im aufzublasenden Teil vorhanden sein, so
wird dieser nach Einschalten des Gerates
angezeigt.

6.3 Einstellungen im Automatik Betrieb
(Abb. 7)

® Mit dem Taster (9b) kann die Einheit des an-
gezeigten Drucks gewahlt werden. Es kénnen
die Einheiten [bar], [PSI] oder [kPa] angezeigt
werden.

® Mit dem Taster (9¢) kann der gewlinschte
Druck verringert werden.

®  Mit dem Taster (9d) kann der gewlinschte
Druck erhéht werden.

6.4 Automatikbetrieb / manueller Betrieb
(Abb. 6)

a) Automatikbetrieb

® Schalten Sie das Gerat auf Automatikbe-
trieb, indem Sie die Schalterstellung ,AUTO*
(Pos. 7a) des Ein-/Aus/Automatik Schalters
drticken. Der Kompressor pumpt bis zu dem
zuvor am Display voreingestellten Druck auf
und schaltet ab.

b) Manueller Betrieb

® Schalten Sie das Gerat auf manuellen Be-
trieb, indem Sie die Schalterstellung ,MANU-
AL“ (Pos. 7b) des Ein-/Aus/Automatik Schal-
ters driicken. Der Kompressor pumpt bis Sie
den Schalter auslassen.

6.5 Kompressor-Druckluftbetrieb

® Verbinden Sie den Adapter (Abb. 1/Pos. 5a)
des Druckluftschlauchs mit dem aufzubla-
senden Gegenstand. Durch Umklappen des
Befestigungshebels (Abb. 1/ Pos. 5b) sichern
Sie den Adapter am Ventil oder Ventiladapter.

® Verwenden Sie je nach Anwendungsfall zu-
satzlich die Adapter (10, 11, 12) oder weitere
im Handel erhéltliche Adapter.

e Schalten Sie das Gerat ein und nehmen Sie
entsprechend lhrer Bedlrfnisse die Einstel-
lungen anhand Abschnitt 6.1 — 6.4 vor.

® Warnung! Beachten Sie, dass im manuellen
Betrieb der Kompressor nicht selbsténdig
abschaltet, sondern bis zum Erreichen des
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maximalen Drucks den angeschlossenen Ge-
genstand aufpumpt und gegebenenfalls zum
Platzen bringt.

° Warnung! Beachten Sie die Angaben des
Reifenherstellers und Fahrzeugherstellers
zum empfohlenen Reifendruck.

* Warnung! Dieses Gerat ist nicht geeicht!
Uberpriifen Sie filr einen geeichten Messwert
nach dem Befllen den Reifendruck mit ei-
nem geeigneten Messgeréat, zum Beispiel an
einer Tankstelle.

® Lassen Sie den Kompressor nach einer Lauf-
zeit von 10 Minuten jeweils etwa 10 Minuten
abkiihlen um Uberhitzung zu vermeiden.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann. Das Eindringen von
Wasser in ein Elektrogeréat erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriic0,8
kgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5
und 30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in
der Originalverpackung auf.

Am Gehause sind Halterungen (Abb. 2) fir die
Ventiladapter integriert. Der Druckschlauch kann
am Gehause befestigt werden (Abb. 8).

19.05.2021 12:27:57



10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Fehlerbehebung

Fehler Mégliche Ursache Beseitigung
Kompressor lauft - Akku leer - Akku laden
nicht an - Gerat nicht eingeschaltet - Taster Abb. 7 / Pos. 9b driicken

Hoéheren Druck einstellen
Ein-/Aus-/Automatik-Schalter

- Eingestellter Druck zu gering
- Ein-/Aus-/Automatik-Schalter (Abb.

1/Pos. 7) nicht gedrickt driicken
Kompressor schal- | - Schalter ,Manual“ gedriickt - zum Ausschalten, Schalter
tet nicht aus auslassen
Druck eingestellt, - Schalter ,Manual“ (Abb. 6/Pos.7b) | - zum Ausschalten, Schalter
Kompressor schal- gedruckt auslassen
tet bei eingestelltem - fur Automatik Betrieb Kapitel 6.4.

Wert nicht aus Punkt a) beachten

11 -
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2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Ruicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-12-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
R
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

. Holder for compressed air hose
Holder for bicycle valve adapter
Holder for ball needle / valve adapter
Housing
Compressed air hose
Valve connection
Fastening lever
Battery mount
On/Off/Automatic switch
Handle
. Control panel
10. Bicycle valve adapter
11. Ball needle
12. Valve adapter

O©CoONOOOO A~ WN =

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any

packaging and/or transportation braces (if

available).

Check to see if all items are supplied.

Inspect the equipment and accessories for

transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless car compressor

Ball needle

Valve adapter

Bicycle valve adapter

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This device is intended for inflating car tires,
motorcycle tires, bicycle tires and small-volume
inflatable leisure, sports and beach articles. This
device is not suitable for tires with very large
volumes such as truck tires, nor is it suitable for
high-volume inflatable articles such as rubber
dinghies.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-16-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 16

19.05.2021 12:28:19



4. Technical data

Rated voltage: .......c.ccoeveeieeiieiiiieee, 18V DC
Protection class: .........cccooiiiiiiiiiiiie 1
Max. working pressure: ........... 1.10 MPa (11 bar)

Automatic mode pressure min.: 20 kPa (0.20 bar)

Output for compressed air at 0 bar ..........
Output for compressed air at 4 bar .. .
Output for compressed air at 7 bar ............
Compressor idling speed

Approx. weight without battery: ................. 0,8 kg

Danger!

Sound and vibration

The noise emission values were measured in ac-
cordance with EN 62841.

L., sound pressure level .................... 69.6 dB(A)
KpA uncertainty ......ccceeeceeeiiieee e 3dB
L, sound power level ..............c........ 80.6 dB(A)

K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Caution!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power-X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with
Power-X chargers.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, = 7.59 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 17

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

® Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

2. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and
the manufacturer of the medical implant prior to
using the equipment.

17 -
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5. Before using the equipment

This product is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power-X-
Change series!

e Check the equipment for damage which may
have occurred in transit. Report any damage
immediately to the transport company which
was used to deliver the compressor.

® Make sure that the intake air is dry and dust-
free.

e Do notinstall the compressor in a damp or
wet room.

® The compressor may only be used in suitable
rooms (with good ventilation and an ambient
temperature from +5 °C to 40 °C). There must
be no dust, acids, vapors, explosive gases or
inflammable gases in the room.

® The compressor is designed to be used in dry
rooms. It is prohibited to use the compressor
in areas where work is conducted with spray-
ed water.

® Do not clean your clothes with compressed
air.

® Keep all the air vents free of foreign bodies.

e Do not place the equipment on a heated
surface.

Warning! When using the equipment to inflate
objects, check the information and safety
instructions provided by the manufacturer of
these objects.

5.1 Charging the lithium-ion battery pack

(Fig. 3, 4)

1. Pull the battery pack out of the handle,
pressing the pushlock button (C)
downwards while you do so.

2. Check that your mains voltage is the
same as that marked on the rating plate.
Insert the power plug of the charger into
the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery
charger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:

® voltage at the power socket
® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit.

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Battery capacity indicator (Fig. 5)

Press the button for the battery capacity indicator
(A). The battery capacity indicator (B) will indicate
the charge status of the battery by means of 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.3 Fitting the battery (Fig. 3)

Push the battery into the battery mount provided.

When the battery is positioned as in Fig. 3, make

sure that the pushlock button (C) latches in place!

-18-
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To remove the battery, proceed as described in 6.5 Compressor compressed air mode

section 5.1. e Connect the adapter (Fig. 1/ Item 5a) of the
compressed air hose to the object you want
to inflate. Flip over the fastening lever (Fig. 1/

6. Operation Item 5b) to secure the adapter on the valve or
the valve adapter.
6.1 Switching the equipment on and / off ¢ Depending on what you are inflating, also use
a) Switching on the adapters (10, 11, 12) or other adapters
Press the button Fig. 7 / ltem 9b to switch on the available from retail stores.
equipment; the display will appear. e Switch on the equipment and consult section
6.1 - 6.4 to make the settings to suit your
b) Switching off needs_. )
®  Press button Fig. 7 / ltem 9b for approx. 2 se- © Warning! Note that in manual mode the com-
conds; the display will disappear. pressor does not switch off automatically but
e The equipment switches off automatically will continue inflating the connected object
after approx. 5 minutes of non-activity; the until the maximum pressure is reached or the
display will also disappear. object bursts.
® Warning! Observe the information supplied
6.2 Display (Fig. 7) by the tire manufacturer and the vehicle ma-
* Inthe upper region of the display (9a) the nufacturer relating to the recommended tire
pressure set for automatic mode will appear pressure. ) ) )
starting with 0.30 bar / 30 kPa /5.0 PSI. © Warning! This equipment is not calibrated!
* Inthe lower region of the display you will see For a calibrated measurement value, check
the pressure reached at the pressure hose. the actual tire pressure using a calibrated me-
If there is already pressure in the object you ter after you have inflated the tires yourself,
want to inflate when you attach the pressure e.g.at a petrol station.
hose, this pressure will be indicated after the ©  Allow the compressor to cool down for about

equipment is switched on. 10 minutes after every 10 minutes of operati-
on in order to prevent overheating.

6.3 Adjustments in automatic mode (Fig. 7)
® The unit of the displayed pressure can be se-
lected with the button (9b). The pressure can 7. Cleaning, maintenance and

be displayed in units of [bar], [PSI] or [kPa]. ordering of spare parts

® Use the button (9c) to reduce the desired
pressure. Danger!

e Use the button (9d) to increase the desired Always take the battery out of the equipment
pressure. and pull out the power plug before starting any

cleaning work.
6.4 Automatic mode / manual mode (Fig. 6)

a) Automatic mode 7.1 Cleaning

®  You can switch the equipment to automatic *  Keep all safety devices, air vents and the
mode by pressing the “AUTO” switch position motor housing free of dirt and dust as far as
(ltem 7a) of the On/Off/Automatic switch. The possible. Wipe the equipment with a clean
compressor will then pump until the pres- cloth or blow it with compressed air at low
sure that was preselected on the display is pressure.
reached; then it will switch off. e We recommend that you clean the device

immediately each time you have finished

b) Manual mode using it.

® You can switch the equipment to manual o Clean the equipment regularly with a moist
mode by pressing the “MANUAL” switch posi- cloth and some soft soap. Do not use
tion (Item 7b) of the On/Off/Automatic switch. cleaning agents or solvents; these could at-
The compressor will then pump until you re- tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
lease the switch. re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

-19-
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the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

® ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

Holders (Fig. 2) for the valve adapters are
integrated in the housing. The pressure hose can
be attached to the housing (Fig. 8).

-20-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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11. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy
The compressor - The battery is empty - Charge the battery
does not start up - The device is not switched on - Press the button Fig. 7/ Item 9b
- The set pressure is too low - Set a higher pressure
- The On/Off/Automatic switch (Fig. | - Press the On/Off/Automatic switch

1/Item 7) is not pressed

The compressor - Press the “Manual” switch - To switch off, let go of the switchn
does not switch off

The pressure is set | - The “Manual” switch (Fig. 6 / ltem 7b) | - To switch off, let go of the switch
but the compressor is pressed - For automatic mode see section
does not switch off 6.4. point a)

at the set value

-22 -
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-23-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-24-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
1. Fixation tuyau a air comprimé

2. Fixation adaptateur de valve de vélo

3. Fixation embout pour ballons / adaptateur de
valve

Carter

Tuyau d’air comprimé

Raccord de valve

Levier de fixation

Logement d’accumulateur

Interrupteur marche/arrét/automatique
Poignée

Elément de commande

©o0o~NOOOOo
Dt < -
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10. Adaptateur de valve de vélo
11. Embout pour ballons
12. Adaptateur de valve

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Compresseur de voiture sans fil
Embout pour ballons
Adaptateur de valve
Adaptateur de valve de vélo
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

Cet appareil sert a gonfler les pneus de voiture,
de moto, de vélo et les articles de jeu, de sport et
de plage gonflables de faible volume. Cet appareil
ne convient pas aux pneus de tres grand volume
comme les pneus de camion ni aux articles gon-
flables de grandes dimensions par ex. bateaux
pneumatiques ou matelas pneumatiques.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension nominale : .........cccoeeviieiiieeenns 18Vd.c.
Catégorie de protection : ........ccccceeeiierieniieennnn. 1]
Pression de service max.: ......1,10 MPa (11 bar)
Mode automatique pression min.: ........ccccoeeuenen
.................................................. 20 kPa (0,20 bar)

Mode automatique pression max. : .......ccccceeueeenne
1,10 MPa (11 bar)

Durée de fonctionnement max. : ................ 10 min
Puissance de sortie air comprimé a 0 bar
................................................................ 12 L/min
Puissance de sortie air comprimé a 4 bars

Vitesse de rotation a vide compresseur ..............
......................................................... 16 500 tr/min

Longueur du tuyau d’air comprimé env.: ....60 cm
Poids sans accumulateur env.: .................. 0,8 kg

Danger!

Bruit et vibrations

Les valeurs de niveau de bruit ont été détermi-
nées conformément a EN 62841.

Niveau de pression acoustique L, ... 69,6 dB(A)
Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique L, .. 80,6 dB(A)
IMPrécision K, «voeeeininiiiiiiicicc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les
accumulateurs Li-lon de la série Power-X-
Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power-X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec les
chargeurs Power-X.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission de vibration a, = 7,59 m/s?
Insécurité K =1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant l'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

2. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

5. Avant la mise en service
Lappareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu'avec les
accumulateurs Li-lon de la série Power-X-
Change !

e Contrélez si 'appareil n'a pas subi de dom-
mages de transport. Signalez immédiatement
tout dommage au transporteur qui a livré le
compresseur.

® Veillez a ce que I'air aspiré soit sec et sans
poussiére.

® Ninstallez pas le compresseur dans un end-
roit humide ou mouillé.

® Le compresseur doit étre utilisé uniquement

dans des endroits adéquats (bonne ventila-
tion, température ambiante +5 °C a 40 °C).
La piece doit étre exempte de poussiéres,
d’acides, de vapeurs, de gaz explosifs ou
inflammables.

® Le compresseur est adapté pour étre em-
ployé dans des endroits secs. Il ne peut étre
utilisé dans des zones ou I'on travaille avec
des projections d’eau.

® Ne nettoyez pas vos vétements avec I'air
comprimé.

® Maintenez toutes les fentes d’aération exem-
ptes d'impuretés.

® Ne placez pas I'appareil sur un support
chauffé.

Avertissement ! Veuillez respecter les
indications et les consignes de sécurité du
fabricant pour les objets qui doivent étre gonflés.

5.1 Charge du bloc accumulateur Li-lon (fig.

3,4)

® Tirez le bloc accumulateur hors de la poig-
née, en poussant la touche a cran (C) vers
le bas.

e Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a
clignoter.

® Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S'il est impossible de charger le bloc

accumulateur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer

® le chargeur et 'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.
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Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l‘intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.2 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 5)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de la

batterie (A). Lindicateur de charge de la batterie

(B) vous indique I'état de charge de la batterie a

I'aide de trois voyants LED colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
La batterie est complétement rechargée.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé (s) :
La batterie dispose encore d’un résidu de charge
suffisant.

1 voyant LED clignote :
La batterie est vide, il faut la recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

5.3 Montage de I'accumulateur (fig. 3)

Insérez 'accumulateur dans le logement prévu

a cet effet. Des que I'accumulateur est dans la
position indiquée sur la figure 3, veillez a ce que
la touche a cran (C) s’enclenche ! Laccumulateur
est retiré comme décrit dans le chapitre 5.1.
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6. Commande

6.1 Allumer / Eteindre 'appareil

a) Allumer

Appuyez sur le bouton-poussoir fig. 7 / pos. 9b
pour allumer I'appareil, I'écran s’allume.

b) Eteindre

®  Appuyez sur le bouton-poussoir fig. 7 / pos.
9b pendant environ 2 secondes, I'écran
s’éteint.

® En cas de non-utilisation, 'appareil s’éteint
automatiquement en I'espace d’env. 5 minu-
tes, I'écran s’éteint.

6.2 Ecran d’affichage (fig. 7)

® La pression réglée pour le mode automatique
apparait dans la zone supérieure de I'écran
(9a), en commencant par 0,30 bar/ 30 kPa /
5,0 PSI.

® La pression atteinte au niveau du tuyau de
pression apparait dans la zone inférieure. Si
lors du raccordement du tuyau de pression, il
y a déja de la pression dans I'élément a gonf-
ler, celle-ci s’affiche aprés la mise en marche
de I'appareil.

6.3 Réglages en mode automatique (fig. 7)

® Le bouton-poussoir (9b) permet de choisir
I'unité de la pression indiquée. La pression
peut étre affichée dans les unités [bar], [PSI]
ou [kPa].

® Le bouton-poussoir (9c) permet de diminuer
la pression souhaitée.

® Le bouton-poussoir (9d) permet d’augmenter
la pression souhaitée.

6.4 Mode automatique / Mode manuel (fig. 6)

a) Mode automatique

® Mettez 'appareil en mode automatique, en
appuyant sur la position de l'interrupteur
« AUTO » (pos. 7a) de l'interrupteur marche/
arrét/automatique. Le compresseur gonfle
jusgu’a la pression préréglée auparavant sur
I'écran et s’éteint.

b) Mode manuel

® Mettez 'appareil en mode manuel, en appu-
yant sur la position de l'interrupteur « MANU-
AL » (pos. 7b) de l'interrupteur marche/arrét/
automatique. Le compresseur pompe jusqu’a
ce que vous éteigniez l'interrupteur.
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6.5 Mode air comprimé du compresseur

® Raccordez I'adaptateur (fig. 1/pos. 5a) du
tuyau d’air comprimé a I'objet a gonfler. En
rabattant le levier de fixation (fig. 1/ pos. 5b),
vous bloquez I'adaptateur sur la valve ou
'adaptateur de valve.

e Utilisez également les adaptateurs (10, 11,
12) ou d’autres adaptateurs disponibles dans
le commerce, selon le cas.

® Allumez I'appareil et procédez, a I'aide des
sections 6.1 - 6.4, aux réglages en fonction
de vos besoins.

e Avertissement ! Veuillez noter qu’en mode
manuel, le compresseur ne s’arréte pas au-
tomatiquement, mais gonfle I'objet raccordé
jusqu’a ce que la pression maximale soit att-
einte et le fait éclater le cas échéant.

e Avertissement ! Veuillez respecter les
indications du fabricant de pneus et du cons-
tructeur du véhicule relatives a la pression de
gonflage recommandée.

* Avertissement ! Cet appareil n’est pas ca-
libré | Contrélez pour une valeur de mesure
calibrée apres le remplissage la pression de
gonflage en utilisant un manomeétre adapté,
par exemple dans une station-service.

e Laissez refroidir le compresseur pendant
environ 10 minutes aprés 10 minutes de fonc-
tionnement afin d’éviter toute surchauffe.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Débranchez la batterie avant tous travaux de net-
toyage et débranchez la fiche de contact.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
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I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de lI'appareil

* Numéro d‘identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Des fixations (fig. 2) pour les adaptateurs de valve
sont intégrées sur le carter. Le tuyau de pression
peut étre fixé sur le carter (fig. 8).
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de

sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Elimination des

erreurs

Erreur

Cause probable

Suppression

Le compresseurne | -
démarre pas -

Laccumulateur est vide
Lappareil n’est pas allumé

Pression réglée trop faible
Interrupteur marche/arrét/
automatique (fig. 1/pos. 7) non
enfoncé

Charger 'accumulateur

Appuyer sur le bouton-poussoir fig.
7 / pos. 9b

Régler une pression plus grande
Appuyer sur l'interrupteur marche/
arrét/automatique

Le compresseur -
ne se met pas hors
circuit

Interrupteur « Manual » enfoncé

Pour la mise hors circuit, laisser
l'interrupteur éteint

Pression réglée, le | -
compresseur ne se
met pas hors circuit
alavaleur réglée

Interrupteur « Manual » (fig. 6/pos.

7b) enfoncé

Pour la mise hors circuit, laisser
l'interrupteur éteint

Pour le mode automatique, veuillez
respecter le chapitre 6.4 point a)
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]
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-33-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 33 19.05.2021 12:28:24



Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
i€ usu umulateu
Pieces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Supporto per tubo dell’aria compressa
2. Supporto per adattatore valvola bicicletta
3. Supporto per ago per palloni / adattatore per
valvole
4. Involucro
Tubo dell’aria compressa
a Attacco per valvola
5b Leva di fissaggio
6. Vano batteria
7. Interruttore ON/OFF/automatico
8. Impugnatura
9. Comandi
10. Adattatore valvola bicicletta
11. Ago per palloni
12. Adattatore per valvole
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2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Compressore auto a batteria
Ago per palloni

Adattatore per valvole
Adattatore valvola bicicletta
Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio & stato concepito per il gonfiaggio
di pneumatici di automobili, motociclette e bicic-
lette e anche per articoli da spiaggia, articoli spor-
tivi e giocattoli gonfiabili di piccole dimensioni.
Questo apparecchio non € adatto per pneumatici
di dimensioni molto grandi come ad es. per ca-
mion, né per articoli gonfiabili molto voluminosi
come ad es. gommoni o0 materassini ad aria.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui € destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.
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Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione nominale: ........cccccccevveeeiiieeennns 18V DC
Grado di protezione: .........ccceveeereenieenee e 1
Pressione di esercizio max.: ....1,10 MPa (11 bar)
Pressione min. esercizio automatico: ..................
.................................................. 20 kPa (0,20 bar)
Pressione max. esercizio automatico: .................
................................................. 1,10 MPa (11 bar)

Durata di inserimento max.: ........cccccceevunes 10 min
Portata aria compressaa O bar................ 12 I/min
Portata (aria compressa) a 4 bar................ 8 1/min
Portata (aria compressa) a 7 bar:............... 6 I/min
Numero di giri al minimo compressore ................
.......................................................... 16.500 min
Lunghezza tubo dell’aria compressa ca.: ...60 cm
Peso senza batteriaca.: ........ccccoevvvvvvevennn. 0,8 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori di emissione dei rumori sono stati rilevati
secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica L , ........ 69,6 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 80,6 dB (A)

Incertezza K,

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’udito.

Attenzione!

Lapparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power-
X-Changel!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con i
caricabatterie Power X.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
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EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 7,59 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puo danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
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ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare 'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Lapparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power-
X-Change!

® Verificate che I'apparecchio non presenti
danni dovuti al trasporto. Comunicate subito
eventuali danni al compressore alla ditta di
trasporti che ha effettuato la consegna.

® Accertatevi che I'aria aspirata sia asciutta e
priva di polvere.

® Non installate il compressore in un ambiente
umido o bagnato.

® |l compressore deve venire usato soltanto in
luoghi adatti (ben aerati, temperatura ambien-
te da +5°C a 40°C). Nel locale non ci devono
essere polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o
infiammabili.

® |lcompressore & adatto per I'uso in ambienti
asciutti. Non e consentito I'uso in zone in cui
si lavora con spruzzi d’acqua.

® Non pulite indumenti con I'aria compressa.

® Tenete libere dallo sporco tutte le fessure di
aerazione.

® Non posizionate I'apparecchio su piani ris-
caldati.

Avvertimento! Rispettate le indicazioni e le
avvertenze di sicurezza del produttore in caso di
oggetti da gonfiare.

5.1 Ricarica della batteria agli ioni di litio (Fig.

3,4)

1. Estraete la batteria dallimpugnatura premen-
do verso il basso il tasto di arresto (C).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate
una tabella con i significati delle spie LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica,

® e labatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 5)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (A). L'indicazione di carica della
batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

5.3 Montaggio della batteria (Fig. 3)

Inserite la batteria nell’apposito vano. Quando la
batteria & posizionata come mostrato nella Fig.
3, fate attenzione che il tasto di arresto (C) scatti
in posizione! La rimozione delle batteria avviene
come descritto al capitolo 5.1.
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6. Uso

6.1 Accensione e speghimento
dell’apparecchio

a) Accensione

Premete il tasto (Fig. 7/Pos. 9b) per accendere
I'apparecchio, I'indicazione appare sul display.

b) Spegnimento

* Premete il tasto (Fig. 7/Pos. 9b) per ca. 2 se-
condi, I'indicazione sul display si spegne.

® Lapparecchio si spegne automaticamen-
te se non viene utilizzato per ca. 5 minuti,
l'indicazione appare sul display.

6.2 Indicazione sul display (Fig. 7)

* Nella zona superiore del display (9a) appare
la pressione impostata per I'esercizio auto-
matico, partendo da 0,30 bar /30 kPa /5.0
PSI.

® Nella zona inferiore appare la pressione
raggiunta sul tubo dell’aria compressa. Se al
collegamento del tubo dell’aria compressa &
gia presente pressione nell’oggetto da gonfi-
are, questa viene indicata dopo 'accensione
dell’apparecchio.

6.3 Impostazioni nell’esercizio automatico

(Fig. 7)

e Con il pulsante (9b) si puo selezionare I'unita
della pressione indicata. Si possono visualiz-
zare le unita [bar], [PSI] o [kPa].

e Con il pulsante (9c¢) si pud ridurre la pressio-
ne desiderata.

e Con il pulsante (9d) si pud aumentare la pres-
sione desiderata.

6.4 Esercizio automatico / esercizio manuale

(Fig. 6)

a) Esercizio automatico

® Portate 'apparecchio in esercizio automatico
premendo l'interruttore ON/OFF/automatico
in posizione “AUTO” (Pos. 7a). Il compressore
si attiva pompando aria fino alla pressione
preimpostata sul display e poi si disattiva.

b) Esercizio manuale

® Portate 'apparecchio in esercizio automatico
premendo I'interruttore ON/OFF/automatico
in posizione “MANUAL” (Pos. 7b). Il compres-
sore si attiva pompando aria fino a quando
viene lasciato andare l'interruttore.

6.5 Esercizio ad aria compressa del

compressore

® Collegate I'adattatore (Fig. 1/Pos. 5a) del tubo
dell’aria compressa con I'oggetto da gonfiare.
Ribaltando la leva di fissaggio (Fig. 1/Pos. 5b)
fissate I'adattatore alla valvola e all’adattatore
per valvole.

® A seconda dell'impiego specifico usate inoltre
gli adattatori (10, 11, 12) o altri adattatori re-
peribili in commercio.

® Accendete 'apparecchio ed eseguite la im-
postazioni in base alle vostre esigenze come
indicato alla sezione 6.1 - 6.4.

© Avvertimento! Fate attenzione che in eser-
cizio manuale il compressore non si spegne
automaticamente, ma gonfia 'oggetto colle-
gato fino alla raggiungimento della pressione
massima ed eventualmente lo fa scoppiare.

® Avvertimento! Per la pressione consigliata
osservate le indicazioni del produttore dei
pneumatici e del veicolo.

* Avvertimento! Questo apparecchio non &
tarato! Una volta gonfiati i pneumatici, per un
valore di misura tarato controllate la pressio-
ne con un manometro adatto, per es. presso
una stazione di servizio.

® Per evitare che il compressore si surriscaldi
lasciatelo raffreddare per circa 10 minuti dopo
10 minuti di esercizio.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria e staccate la spina dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
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scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

Sull'involucro sono integrati supporti (Fig. 2) per
gli adattatori per valvole. Il tubo dell’aria compres-
sa puo essere fissato all'involucro (Fig. 8).

-40-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 40 19.05.2021 12:28:25



10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria é ricaricata e pronta per 'uso.

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi

di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio puod essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non e piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Eliminazione degli errori

Errore

Possibile causa

Eliminazione

Il compressore non
si avvia

Batteria scarica

Lapparecchio non € acceso

Pressione impostata insufficiente
Interruttore ON/OFF/automatico

(Fig. 1/Pos. 7) non premuto

- Ricaricate la batteria

- Premete il pulsante Fig. 7 / Pos. 9b
- Impostate una pressione piu

elevata

- Premete l'interruttore ON/OFF/

compressore non
si spegne al valore
impostato

automatico
Il compressore non | - Interruttore “Manual” (Manuale) - Per spegnere lasciate andare
si spegne premuto Finterruttore
Pressione - Interruttore “Manual” (Manuale) - Per spegnere lasciate andare
impostata, il (Fig. 6/Pos. 7b) premuto linterruttore

- Perl'esercizio automatico

osservate il capitolo 6.4. punto a)
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2

Solo per paesi membri del’'UE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)
1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hgrevaern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

2.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Holder trykluftslange
Holder cykelventil-adapter
Holder boldnal/ventiladapter
Kabinet
Trykluftslange
Ventiltilslutning
Fastgorelsesarm
Akkumulatorbatteriholder
Teend-/sluk/automatik knap
Handtag
Betjeningsdel

. Cykelventil-adapter

. Boldnal

. Ventiladapter

CENOUAO AN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmeerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-
ledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Auto akku-kompressor
Boldnal

Ventiladapter
Cykelventil-adapter

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Dette produkt er beregnet til oppumpning af bil-,
motorcykel- samt cykeldeek og af smé opbleesba-
re lege-, sport- og standardartikler. Dette produkt
er ikke egnet til deek med meget stort volumen
som f.eks. lastvognsdzek eller store opblaesbare
artikler som f.eks. gummibade eller luftmadrasser.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
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triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Maerkespanding: ......ccveevveeeiiieeeiieeee 18V d.c.
Beskyttelsesklasse: ........cccccvveiiiiiieiniieeeien i
Arbejdstryk maks.: .................. 1,10 MPa (11 bar)
Automatisk drift tryk min.: ........ 20 kPa (0,20 bar)
Automatisk drift tryk maks.: ..... 1,10 MPa (11 bar)
Teendevarighed maks.: ........ccccccoviiiinene 10 min
Afgiven effekt trykluft ved 0 bar ............... 12 I/min
Afgiven effekt trykluft ved 4 bar ................. 8 I/min
Afgiven effekt trykluft ved 7 bar ................. 6 I/min
Omdrejningstal, ubelastet kompressor ................
.......................................................... 16.500 min!
Leengde trykluftslange ca.: ...........cccceeeeens 60 cm
Veegtuden akku ca.: ......cccovvieeiiiiieiniieene 0,8 kg
Fare!

Stoj og vibration

Stojveerdierne er beregnet iht. EN 62841.
Lydtryksniveau LpA .......cccccoovvevrnnnne. 69,6 dB(A)
Usikkerhed KpA ..o 3dB
Lydeffektniveau LWA ...........ccccvenee 80,6 dB(A)
Usikkerhed KWA ..o 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Pas pa!

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Chargere.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag

Svingningsemissionstal a, = 7,59 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

2. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Fare!

Dette el-veerktej frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omstaendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.
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5. For ibrugtagningen

Produktet leveres uden akkumulatorbatterier og

uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen

med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-

Change serien!

® Undersgg produktet for transportskader. |
tilfeelde af skader skal speditionsfirmaet, som
har leveret kompressoren, omgaende have
besked.

® Indsugningsluften skal veere ter og fri for stov.

e Kompressoren ma ikke installeres i fugtige
eller vade rum.

e Kompressoren méa kun veere i drift i egnede
rum (godt ventilerede, omgivelsestemperatur
+5°C til 40°C). Der mé ikke veere stov, syrer,
dampe, eksplosive eller antaendelige gasser
i rummet.

e Kompressoren er egnet til brug i torre rum.
Kompressoren ma ikke benyttes pa steder,
hvor der arbejdes med staenkvand.

®  Brug ikke trykluften til rensning af tj.

® Hold alle Iuftgeeller fri for snavs.

e  Stil ikke produktet pa et opvarmet underlag.

Advarsel! Lees og overhold oplysningerne og
sikkerhedsanvisningerne fra producenten, der
geelder for genstande, der skal oppustes.

5.1 Opladning af Li-lon-akku-pack (fig. 3,4)

1. Treek akku-pack’en ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (C) ned.
Kontrollér, at netspaendingen, som star
anfert pa meerkepladen, svarer til den for-
handenvaerende netspaending. Seet stikket til
ladeaggregatet i stikkontakten. Den gronne
LED-lampe begynder at blinke.

Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeag-
gregatet.

2.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet)

findes en oversigt over LED-lampernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,

skal du kontrollere,

. om der er netspaending i stikkontakten.

o om forbindelsen til ladekontakterne pa
ladeaggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

. ladeaggregat og ladeadapter

. samt akku-pack

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.2 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 5)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

5.3 Montering af akku (billede 3)

Skub akkumulatorbatteriet ind i
akkumulatorbatteriets holder. Er
akkumulatorbatteriet i en position som vist pa
billede 3, skal anslagsknappen (C) ga i indgreb!
Akkumulatorbatteriet tages ud iht. beskrivelsen i
kapitel 5.1.
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6. Betjening

6.1 Taende og slukke for produkt

a) Teende

Tryk pa knappen (fig. 7/pos. 9b) for at teende for
produktet, displayvisningen fremkommer.

b) Slukke

Tryk pa knappen (fig. 7/pos. 9b) i ca. 2 sekun-
der, displayvisningen slukker.

Bruges produktet ikke, slukker det automatisk
i lobet af ca. 5 minutter, displayvisningen
slukker.

6.2 Displayvisning (fig. 7)

® Qverstidisplayet (9a) ses trykket, der er ind-
stillet til den automatiske drift, hvor der startes
med 0,30 bar/ 30 kPa/ 5.0 PSI.

Nederst ses trykket, der er naet pa trykslan-
gen. Er der allerede tryk i den del, der skal
blaeses op, nar trykslangen forbindes, ses
det, nar produktet teendes.

6.3 Indstillinger i automatisk drift (fig. 7)

* Knappen (9b) bruges til at veelge enheden
for det viste tryk. Enhederne [bar], [PSI] eller
[kPa] kan vises.

Knappen (9c) bruges til at reducere det gns-
kede tryk.

Knappen (9d) bruges til at ege det onskede
tryk.

6.4 Automatisk drift/manuel drift (fig. 6)

a) Automatisk drift

e  Stil produktet pa automatisk drift ved at trykke
pa ,,AUTO" (pos. 7a) pa teend-/sluk/automatik-
knappen. Kompressoren pumper, til det
forindstillede tryk ses pa displayet, hvorefter
den slukker.

b) Manuel drift
Stil produktet pd manuel drift ved at tryk-
ke pa ,MANUAL" (pos. 7b) pa teend-/sluk/
automatik-knappen. Kompressoren pumper,
til knappen slippes.

6 5 Kompressor-trykluftdrift

Forbind adapteren (fig. 1/pos. 5a) til tryklufts-
langen med genstanden, der skal bleeses op.
Klap fastgerelsesarmen (fig. 1/pos. 5b) om for
at sikre adapteren pa ventilen eller ventilad-
apteren.

Brug adapterne (10, 11, 12) eller andre ad-
aptere, der kan kebes i handlen, hvis der er

brug for det.

Teend for produktet og indstil det iht afsnit 6.1
— 6.4, sa det passer til dine behov.
Advarsel! Veer opmaerksom p4, at kompres-
soren ikke slukker automatisk i manuel drift,
men pumper den tilsluttede genstand op, til
det maks. tryk er ndet; det kan medfere, at
genstanden eksploderer.

Advarsel! Laes og overhold deekproducen-
tens og keretgjsproducentens oplysninger
vedr. det anbefalede deektryk.

Advarsel! Dette produkt er ikke kalibreret!
Kontroller deektrykket efter oppumpningen
med et egnet maleinstrument f.eks. pa en
tankstation for at veere sikker pa, at maleveer-
dien er kalibreret.

Lad kompressoren afkele i ca. 10 minutter
efter en brugstid pa 10 minutter, sa den ikke
overophedes.

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden
vedligeholdelsesarbejde.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas p4,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identhnummer

[ ]
[ ]
® Nummeret pa den gnskede reservedel
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Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for berns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktejet i den
originale emballage.

Pa huset er holdere (fig. 2) integreret til
ventiladapterne. Trykslangen kan fastgeres pa
huset (fig. 8).
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod
lysdiode

Gron
lysdiode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift,
akkumulatorbatteriet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa
ladeaggregatet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skAnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Fejlafhjaelpning

DK/N

Indstillet tryk for lavt
Teend-/Sluk-/Automatik-knap (fig. 1/
pos. 7) ikke trykket ned

Fejl Mulig arsag Afhjeelpning
Kompressor gar - Akkumulatorbatteri tomt Lad akkumulatorbatteri
ikke i gang - Produkt ikke teendt Tryk pa knap fig. 7/pos. 9b

Indstil hgjere tryk

Tryk pa Teend-/Sluk-/Automatik-

knap

Kompressor slukker | -
ikke

Knap ,Manual“ trykket ind

Sluk ved at slippe knap

Tryk indstillet, -
kompressor slukker
ikke, hvis veerdi er
indstillet

Knap ,Manual“ (fig. 6/pos. 7b)
trykket ind

Sluk ved at slippe knap

Til automatisk drift se kapitel 6.4.

punkt a)
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen - forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Sarg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.

-55-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 55 19.05.2021 12:28:29



Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av kompressorn (bild 1/2)
Hallare till tryckluftsslang

Hallare till cykelventil-adapter
Hallare till bollnals-/ventiladapter
Kéapa

Tryckluftsslang

Ventilanslutning

Lasspak

Batterifaste
Till-/fr&n-/automatik-brytare
Handtag

Manéverdel

10. Adapter for cykelventiler

11. Bollndl

12. Ventiladapter

O©CoONOOOOA~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pé att du méaste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven bilkompressor
Bollnal

Ventiladapter

Adapter for cykelventiler
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Kompressorn ar avsedd for att pumpa upp bil-,
mc-, cykeldack och mindre uppblasbara lek-,
sport- och strandartiklar. Denna kompressor &r
inte avsedd for dack med stor volym, t.ex. last-
bilsdéck eller stora uppblasbara artiklar, t.ex.
gummibatar eller luftmadrasser.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
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anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Nominell spanning ........ccccceeveeieeiicenen. 18V DC
SKkyddsKIass ......ccoeeriiiiiiiie e 1
Max. arbetstryck ........cccccevvene 1,10 MPa (11 bar)
Automatikdrift tryck min. .......... 20 kPa (0,20 bar)
Automatikdrift tryck max. ......... 1,10 MPa (11 bar)
Inkopplingstid max. ........cccoceveieniiniiennens 10 min

Matningsméngd tryckluft vid O bar ..... 12 liter/min
Matningsméngd tryckluft vid 4 bar ....... 8 liter/min
Matningsmangd tryckluft vid 7 bar ....... 6 liter/min

Tomgangsvarvtal kompressor .......... 16 500 min"!
Langd tryckluftsslang ............ccccceeeee ca.60cm
Vikt utan batterica. ..................cL 0,8 kg
Fara!

Buller och vibration
Bullervarden har bestéamts enligt EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ..o 69,6 dB(A)
Osakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva Ly, ....ccovveveveveiicicinnns 80,6 dB(A)
Osakerhet K, oo, 3dB

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier fran serien Power-
X-Changel!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddare.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestéamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 7,59 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan dven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende péa hur elverktyget anvéands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrdn maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omstandigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken for allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvands.
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5. Innan du anvdnder kompressorn

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier frdn serien Power-
X-Change!

® Kontrollera om kompressorn har skadats i
transporten. Rapportera ev. skador genast till
speditionen som levererade kompressorn.

e Se till att insugningsluften &r ren och dammfri.

® Anvand inte kompressorn i ett fuktigt eller vatt
utrymme.

® Kompressorn far endast anvandas i lampliga
utrymmen (tillracklig ventilation, omgivnings-
temperatur +5°C till 40°C). Utrymmet far inte
innehalla damm, syra, &nga, eller explosiva
eller brannbara gaser.

e Kompressorn ar lamplig for anvandning i
torra utrymmen. Det &r inte tillatet att anvanda
kompressorn inom omraden dar sprutvatten
anvands.

® Rengor aldrig dina klader med tryckluft.

® Hall samtliga ventilationséppningar rena fran
smuts.

e Stall inte kompressorn pa en uppvarmd yta.

Varning! Beakta instruktionerna och
sakerhetsanvisningarna for foremalen som ska
blasas upp och som har utgetts av tillverkaren.

5.1 Ladda Li-jon-batteripaketet (bild 3,4)

1. Dra ut batteripaketet ur handtaget och tryck
samtidigt ned sparrknappen (C).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns
en tabell som forklarar betydelsen av de olika
lysdioderna péa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-

trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

5.2 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 5)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for bat-
teriet (A). Kapacitetsindikeringen (B) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tanda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och 1t det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &ar dar-
med defekt. Dra av batteriet frin maskinen. Du far
inte langre anvanda eller forsdka ladda ett defekt
batteri.

5.3 Montera batteriet (bild 3)

Skjut in batteriet i det avsedda batterifastet. Nar
batteriet befinner sig i laget som visas i bild 3
maste du se till att sparrknappen (C) snapper in.
Batteriet kan tas av enligt beskrivningen i kapitel
5.1.

6. Anvinda kompressorn

6.1 Sla pa / ifran kompressorn

a) Slapa

Tryck pa knappen (bild 7/pos. 9b) for att sl pa
kompressorn. Displayen tands.

b) Slaifran

e Hall knappen (bild 7/pos. 9b) intryckt i ca
2 sekunder. Displayen slocknar.

®  Om kompressorn inte anvands kommer den
att slas ifrn automatiskt efter ca. 5 minuter.
Displayen slocknar.

6.2 Display (bild 7)

e |den 6vre delen av displayen (9a) visas try-
cket som har stéllts in f6r automatikdrift. Detta
bérjar med 0,30 bar /30 kPa /5.0 PSI.
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| den undre delen visas trycket som foéreligger
i tryckslangen. Om féremalet som ska blasas
upp redan har tryck nar tryckslangen ansluts,
sa kommer detta att visas efter att kompres-
sorn har slagits pa.

6.3 Instéllningar i automatikdrift (bild 7)

Anvand knappen (9b) for att valja enhet for
trycket som visas. Har kan enheterna [bar],
[psi] eller [kPa] visas.

Anvand knappen (9c) for att sdnka avsett
tryck.

Anvand knappen (9d) for att hoja avsett tryck.

6.4 Automatikdrift / manuell drift (bild 6)

a)

b)

Automatikdrift

Stéll kompressorn pa automatikdrift genom
att trycka "AUTO” (pos. 7a) pa till-/fran-/
automatik-brytaren. Kompressorn pumpar tills
det forinstéallda trycket pa displayen har natts
och slas sedan ifran.

Manuell drift

Stéll kompressorn pa manuell drift genom

att trycka "MANUAL” (pos. 7b) pa till-/fran-/
automatik-brytaren. Kompressorn pumpar tills
du slépper brytaren.

6.5 Kompressor-tryckluftsdrift

anslut adaptern (bild 1/pos. 5a) pa trycklufts-
slangen till foremalet som ska blasas upp. Fall
ned lasspaken (bild 1/ pos. 5b) for att fixera
adaptern pa ventilen eller ventiladaptern.
Anvand adaptrarna (10, 11, 12) eller andra
adaptrar som finns i handeln.

Sl& pa kompressorn och utfér passande in-
stallningar enligt avsnitt 6.1 — 6.4.

Varning! Kom ihag att kompressorn inte slas
ifrdn automatiskt i manuell drift, utan pumpar
upp det anslutna foremalet tills maximalt tryck
har natts, och eventuellt tills detta féremal
brister.

Varning! Beakta informationen om rekom-
menderat dacktryck som anges av décktill-
verkaren och fordonstillverkaren.

Varning! Denna apparat har inte kalibrerats!
For att ta reda pa ett kalibrerat matvarde kan
du méata upp det pafyllda dacktrycket med en
kalibrerad matare, t.ex. pa en bensinstation.
Undvik 6verhettning och lat kompressorn
svalna i ungeféar 10 minuter om den har koérts
i 10 minuter.
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7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut batteriet och dra ut stickkontakten om
kompressorn ska rengéras.

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nar du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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9. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den bésta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Hallare (bild 2) for ventiladaptrarna har integrerats
i huset. Tryckslangen kan fastas pa huset (bild 8).
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomréadet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Atgarda storningar

- Installt tryck for lagt
- Till-/frAn-/automatik-brytaren
(bild 1/pos. 7) inte intryckt

Stérning Majlig orsak Atgarder
Kompressorn kor - Batteriet tomt - Ladda batteriet
inte. - Kompressorn har inte slagits pa - Tryck in knappen bild 7/pos. 9b

- Stallin hégre tryck
- Tryckin till-/fran-/automatik-
brytaren

Kompressorn - Brytaren "Manual” intryckt
kopplas inte ifran

- Slapp brytaren for att sla ifran

Trycket har stéllts in, | - Brytare "Manual” (bild 6/pos. 7b)
kompressorn slas intryckt

inte ifran vid installt
véarde

- Slapp brytaren for att sla ifran
- Beakta kapitel 6.4, punkt a) for
automatisk drift

-62 -
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Endast for EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, dven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
borjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 10)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1. Drzak hadice stlaéeného vzduchu

2. Drzék adaptéru pro ventilky jizdnich kol

3. Drzék jehly na nafukovani mi¢d / ventilového
adaptéru

4. Pouzdro

5. Hadice stlaéeného vzduchu

5a Ventilova pfipojka

5b Upevriovaci packa

6. Kapacita akumulatoru

7. Spina¢ ZAP /VYP / automatika

8. Rukojet

9. Ovladaci ¢ast

10. Adaptér pro ventilky jizdnich kol

11. Jehla na nafukovani micd

12. Ventilovy adaptér

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy autokompresor
Jehla na nafukovani mic¢u
Ventilovy adaptér

Adaptér pro ventilky jizdnich kol
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Tento pfistroj je uréen k nafukovani pneumatik
automobild, motocykll a jizdnich kol a rovnéz
pro nafukovani hracek, sportovnich a plazovych
predmétl s mensim objemem. Tento pfistroj neni
vhodny pro pneumatiky s velkym objemem, napf.
u nakladnich automobild, nebo pro pfedméty s
velkym objemem, k nimz patfi napf. nafukovaci
¢luny nebo matrace.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
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nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité Napéti: .......ccccevieiiiiiieies 18V d.c.
THda 0Chrany: .......ceeoeiiiieiieeeeee e 1
1,10 MPa (11 bar()
Automaticky provoz, min. tlak: 20 kPa (0,20 baru)
Automaticky provoz max. tlak: 1,10 MPa (11 bar()

Max. doba zapnuti: .........ccoeveiiiiiiiiinee 10 min
Odevzdany vykon (stla¢eny vzduch) pfi 0 barech
................................................................. 12 1/min
Odevzdany vykon (stla¢eny vzduch) pfi 4 barech
................................................................... 8 |/min
Odevzdany vykon (stlaceny vzduch) pfi 7 barech
................................................................... 6 I/min
Pocet otacek kompresoru naprazdno 16 500 min
Délka hadice stlaéeného vzduchu cca: ...... 60 cm
Hmotnost bez akumulatoru cca: ................. 0,8 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hodnoty hluku byly zméfeny podle normy
EN 62841.

Hladina akustického tlaku L, ............ 69,6 dB(A)
Nejistota K , ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 80,6 dB(A)
Nejistota K, «ooveeevereiiieiicic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatord a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon
akumulatory série Power-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power-X-
Charger.

Rukojet

Emisni hodnota vibraci a, = 7,59 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 67

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfretézuijte pfistroj.
V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem
vibraci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden
a udrzovan.

Nebezpeci!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urcitych okolnosti ovlivhiovat aktivni nebo pasivni
|ékarské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s Iékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pristroj se dodava bez akumulator(i a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon
akumulatory série Power-X-Change!

e Zkontrolujte pfistroj, zda nebyl pfi pfepravé
poskozen. Eventualni poskozeni ihned nahl-
aste prepravni firmé, ktera kompresor dodala.
Dbeijte na suchy a bezprasny nasavany vz-
duch.

Kompresor neumistujte ve vihké nebo mokré
mistnosti.

Kompresor smi byt provozovan pouze ve
vhodnych mistnostech (dobfe vétrané, teplo-
ta okoli +5°C az 40°C). V mistnosti nesmi byt
zadné prachy, kyseliny, vypary, vybusné nebo
zapalné plyny.

Kompresor je vhodny k pouZiti v suchych
mistnostech. V oblastech, ve kterych se pra-
cuje se stfikajici vodou, neni pouziti pfipustné.
Nikdy na sobé necistéte odév stlacéenym
vzduchem.

Udrzujte veskeré vétraci otvory na pfistroji
bez necistot.

Nabije¢ku nepokladejte na vytapény podklad.

Varovani! U pfedmétd, které se chystate
nafukovat, dbejte udajil a bezpeénostnich pokynt
od vyrobcu téchto predméta.

5.1 Nabijeni lithium-iontového ¢lanku (obr.
3,4)

1. Akumulatorovy ¢€lanek vytahnéte z ruko-

jeti, pfi tom stlaéte zapadkové tlacitko (C)
smérem dold.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED za¢ne
blikat.

3.  Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku
nebylo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit,
prosime vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér
a akumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

5.2 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 5)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojoveé teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.3 Montaz akumulatoru (obr. 3)

Zasunte akumulator do vymezeného prostoru.
Jakmile je akumulator v poloze, ktera je
zobrazena na obrazku 3, dbejte na zacvaknuti
zapadkového tlacitka (C)! Vyjmuti akumulatoru se
provadi tak, jak je popsano v kapitole 5.1.

6. Obsluha

6.1 Zapnuti a vypnuti pfistroje

a) Zapnuti

Pro zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko (obr. 7 / pol.
9b), displej se rozsviti.

Vypnuti
Pro vypnuti pfistroje stisknéte tlacitko (obr.
7 / pol. 9b) na dobu cca 2 sekund, displej
zhasne.
Pfi nepouzivani se pfistroj za cca 5 minut au-
tomaticky vypne, displej zhasne.

b)

6.2 Displej (obr. 7)

® V horni ¢asti displeje (9a) se zobrazuije tlak
nastaveny pro automaticky provoz, pocinaje
hodnotou 0,30 baru / 30 kPa / 5,0 PSI.
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V dolni ¢asti displeje se zobrazuje tlak
dosahovany v hadici stla¢eného vzduchu.
Pokud by jiz pfi pfipojeni hadice stlaceného
vzduchu byl pfitomen tlak v nafukovaném
predmétu, zobrazi se tento tlak po zapnuti
pfistroje.

6.3 Nastaveni v automatickém provozu (obr.

7)

Tlacitkem (9b) Ize zvolit jednotku zobrazova-
ného tlaku. Lze zvolit mezi jednotkami [bar],
[PSI] nebo [kPa].

Tlacitkem (9c) Ize pozadovany tlak snizit.
Tlacitkem (9d) Ize pozadovany tlak zvysit.

6.4 Automaticky provoz / ruéni provoz (obr. 6)

a)

b)

Automaticky provoz

Pristroj pfepnéte do automatického provozu
stisknutim spina¢e ZAP / VYP / automatika do
polohy ,AUTO* (pol. 7a). Kompresor nyni pro-
vede natlakovani az po hodnotu tlaku predtim
zobrazeného na displeji a vypne se.

Rucéni provoz

Pristroj pfepnéte do ruéniho provozu
stisknutim spina¢e ZAP / VYP / automatika do
polohy ,MANUAL" (pol. 7b). Kompresor tlaku-
je tak dlouho, dokud spinaé nepustite.

6.5 TlakovzdusSny provoz kompresoru

Pfipojte adaptér (obr. 1/ pol. 5a) hadice
stlaéeného vzduchu k nafukovanému
predmétu. Pfeklopenim upevriovaci packy
(obr. 1/ pol. 5b) zajistéte adaptér na ventilu
nebo na ventilovém adaptéru.

Podle dané situace pouzijte navic adaptéry
(10, 11, 12) nebo dalsi adaptéry, které jsou k
dostani v obchodech.

Pristroj zapnéte a proved'te nastaveni po-

dle konkrétnich potfeb v souladu s ¢astmi
6.1-6.4.

Varovani! Vezméte v Uvahu, Ze v ruénim pro-
vozu se kompresor nevypne samocinng, ale
tlakuje pfipojeny pfedmét az do dosazeni ma-
ximalniho tlaku, takZe pfedmét se pfipadné
mUze roztrhnout.

Varovani! Pokud jde o doporuceny tlak vz-
duch v pneumatikach, dbejte udaji od vyrob-
ce pneumatik a vyrobce vozidla.

Varovani! Tento pfistroj neni cejchovany! Po
nahusténi zkontrolujte tlak v pneumatikach,
jestli odpovida cejchované mérné hodnote, a
to pomoci vhodného méficiho pfistroje, napr.
na Cerpaci stanici.

Kompresor nechte po 10 minutach chodu
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vzdy dalSich 10 minut vychladnout, aby se
predeslo jeho prehrati.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dilG a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

-69 -

19.05.2021

12:28:33



8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych material(, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

Na télese pfistroje jsou integrovany drzaky (obr.
2) pro ventilové adaptéry. Hadice stlaceného vz-
duchu se da upevnit na téleso pfistroje (obr. 8).

_—
Jen pro zemé EU

Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuiji na dily pfisluSenstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych soucéasti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.
Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.
Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich diivodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Odstranéni poruch

Nastaveny tlak je pfilis nizky
Spina¢ ZAP /VYP / automatika
(obr. 1/ pol. 7) neni stisknuty.

Chyba Mégliche Ursache Beseitigung
Kompresor se vybity akumulator nabijte akumulator
nerozbéhne. Pfistroj neni zapnuty. Stisknéte tlagitko, viz obr. 7 / pol. 9b.

Nastavte vyssi tlak.
Stisknéte spina¢ ZAP /VYP /
automatika.

Pristroj se nevypina.

Je stisknuty spinac¢ ,Manual“.

Pro vypnuti spinac¢ pustte.

Tlak je nastaveny,
kompresor se pfi
nastavené hodnoté
nevypina.

Spina¢ ,Manual“ (obr. 6 / pol. 7b) je
stisknuty.

Pro vypnuti spina¢ pustte.

Pfi provozu v automatickém rezimu
dbejte na udaje v kapitole 6.4, bodé
a).
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotrebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpe€nostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moze sposobit poskodenie
sluchu.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Opis pristroja (obr. 1/2)

1. Drziak na hadicu na stlaceny vzduch
2. Drziak na ventilovy adaptér na bicykel
3. Drziak na adaptér ihly na hustenie I6pt/venti-
lovy adaptér

Teleso

5. Hadica na stlaceny vzduch

5a Pripojenie ventilu

5b Pripevnovacia packa

6. Ulozenie akumulatora

7. Spina¢ zap/vyp/automatika

8. Rukovat

9. Ovladacia Cast

10. Ventilovy adaptér na bicykel

11. lhla na hustenie 16pt

4.
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12. Ventilovy adaptér

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Automobilovy akumulatorovy kompresor
Ihla na hustenie 16pt

Ventilovy adaptér

Ventilovy adaptér na bicykel

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je uréeny na nafukovanie pneu-
matik automobilov, motoriek, bicyklov a
nafukovatelnych hraciek, $portovych a plazovych
artiklov s malym objemom. Tento pristroj nie je
vhodny na pneumatiky s velmi velkym objemom,
ako su napriklad pneumatiky nakladnych vozidiel
alebo nafukovatel'nych artiklov s velkym obje-
mom, ako su napriklad nafukovacie ¢lny alebo
vzduchové matrace

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.
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Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Menovité napatie: .........cccceveeeeneeiiieenen. 18V d.c.
Trieda oChrany: ........ccceiiieeeiiiee e I}

Vystupny vykon stlaéeného vzduchu pri 0 bar

................................................................. 12 I/min
Vystupny vykon stlaceného vzduchu pri 4 bar .....
................................................................... 8 1/min
Vystupny vykon stlaéeného vzduchu pri 7 bar .....
................................................................... 6 I/min
Volnobezné otacky kompresora ........ 16500 min™
Dizka hadice na stlageny vzduch cca: ........ 60 cm
Hmotnost bez akumulatora cca: ................ 0,8 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti boli merané podla

EN 62841.

Hiladina akustického tlaku L , ............ 69,6 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 80,6 dB (A)
Nepresnost K, ...cooovvvininininiiiiii 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze spbsobit poSkodenie
sluchu.

Pozor!

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-iénovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power-X-
Charger.
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Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 7,59 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazuijte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
uréitych pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
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nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Naradie sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

e Skontrolujte pripadné poskodenie prepravou.
Akékolvek poskodenia ihned’ ohlaste dop-
ravnej spolo¢nosti, ktora dodala zakupeny
kompresor.

® Dbajte na suchy a bezpradny nasavany vz-
duch.

*  Neumiestriujte kompresor vo vihkej alebo
mokrej miestnosti.

® Kompresor smie byt pouzivany len vo vhod-
nych miestnostiach (dobre vetranych, s teplo-
tou okolia +5 °C az 40 °C). V miestnostiach
sa nesmie nachadzat prach, kyseliny, vypary,
explozivne ani zapalné plyny.

® Kompresor je vhodny pre pouZitie v suchych
miestnostiach. V oblastiach, kde sa pracuje
so striekajucou vodou, je pouZitie pristroja
zakazané.

* Necistite vas odev stlaéenym vzduchom

e Udrzujte vSetky vetracie otvory volné od
necistot.

* Neumiestnuijte pristroj na vyhrievany podklad.

Varovanie! ReSpektujte pri predmetoch, ktoré
maju byt nahustené, udaje a bezpe¢nostné
upozornenia vyrobcu.

5.1 Nabitie litium-ionového akumulatora (obr.

3,4)

1. Akumulator vytiahnite z rukovati, pritom
stlacte areta¢né tla¢idlo (C) smerom nadol.

2. Porovnajte, Ci sa sietové napétie, uvedené
na typovom &titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zastré¢ku sietovej Snury
nabijacky zasurite do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasunite akumulator do nabijacky. V bode
10 (Signalizacia nabijacky) najdete tabulku
s vyznamom signalizacie kontroliek LED na
nabijacke.
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V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 5)
Zatlaéte na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora
(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatocné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.
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5.3 Montaz akumulatora (obr. 3)

Akumulator zasurite na ur¢ené miesto. Ked' bude
akumulator v polohe ako je zobrazené na obrazku
3, dbajte na zapadnutie aretacného tlacidla (C)!
Odstranenie akumulatora sa vykonava podla
opisu v kapitole 5.1.

6. Obsluha

6.1 Zapnutie/vypnutie pristroja

a) Zapnutie

Stlacte tlacidlo obr. 7/poz. 9b na zapnutie
pristroja, zobrazi sa displejové zobrazenie.

b) Vypnutie

e Stlacenim tlacidla obr. 7/poz. 9b na cca 2 se-
kundy displejové zobrazenie zmizne.

®  Prinepouzivani sa pristroj v priebehu cca 5
minut automaticky vypne, displejové zobraze-
nie zhasne.

6.2 Displejové zobrazenie (obr. 7)

® V hornej Casti displeja (9a) sa zobrazi tlak
nastaveny pre automaticku prevadzku,
zacinajuc s 0,30 bar/30 kPa/5,0 PSI.

® Vdolnej ¢asti sa zobrazi tlak dosiahnuty
v tlakovej hadici. Ak by pri pripajani tlakovej
hadice bol v dieli, ktory je potrebné nahustit
uz pritomny tlak, tento sa zobrazi po zapnuti
pristroja.

6.3 Nastavenia v automatickej prevadzke

(obr.7)

® Pomocou tlacidla (9b) je mozné vybrat
jednotku zobrazovaného tlaku. M6Zu sa
zobrazovat jednotky [bar], [PSI] alebo [kPa].

® Pomocou tlacidla (9¢) je mozné znizit
pozadovany tlak.

® Pomocou tlacidla (9d) je mozné zvysit
pozadovany tlak.

6.4 Automaticka/manualna prevadzka (obr. 6)

a) Automaticka prevadzka

®  Pristroj zapnite do automatickej prevadzky
stlaéenim polohy ,AUTO" spinaca zap/vyp/
automatika (poz. 7a). Kompresor nahustuje
az po tlak prednastaveny na displeji a vypne
sa.

b) Manualny rezim

®  Pristroj zapnite do manualnej prevadzky
stlaéenim polohy ,MANUAL" spina¢a zap/
vyp/automatika (poz. 7b). Kompresor

nahustuje, kym neuvolnite spinac.

6.5 Kompresorova prevadzka stlaceného

vzduchu

® Spojte adaptér (obr. 1/ poz. 5a) hadice na
stlac¢eny vzduch s predmetom, ktory je pot-
rebné nahustit. Preklopenim pripevrovacej
packy (obr. 1/poz. 5b) zaistite adaptér na ven-
tile alebo ventilovom adaptéri.

® Pouzite podla pripadu pouzitia dodato¢ne
adaptéry (10, 11, 12) alebo d'alSie adaptéry
dostupné v obchodoch.

®  Pristroj zapnite a vykonajte nastavenia podla
vasich potrieb podla odsekov 6.1 — 6.4.

® Varovanie! Uvedomte si, Ze pri manualnej
prevadzke kompresor nevypne samocinne,
nahustuje pripojeny predmet az do dosiahnu-
tia maximalneho tlaku a méze spdsobit jeho
prasknutie.

® Varovanie! Dodrziavajte udaje vyrobcu
pneumatik a vyrobcu vozidla tykajuce sa
odporuc¢aného tlaku pneumatik.

® Varovanie! Tento pristroj nie je kalibro-
vany! Po naplneni skontrolujte napriklad na
Cerpacej stanici, ¢i tlak v pneumatikach zod-
poveda kalibrovanej hodnote.

® Nechajte kompresor po dobe chodu 10 minut
vzdy priblizne 10 mindt vychladnut, aby ste
zabranili prehriatiu.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
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7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Na telese su integrované drziaky (obr. 2) pre ven-
tilové adaptéry. Tlakova hadica sa da pripevnit na
teleso (obr. 8).
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Odstranenie poruchy

Porucha Mozna pricina Naprava
Kompresor sa - Akumulator je vybity - Nabit akumulator
nerozbieha - Pristroj nie je zapnuty - Stlacte tlagidlo 7/poz. 9b
- Nastaveny tlak je prili§ nizky - Nastavte vyssi tlak
- Spina¢ zap/vyp/automatika (obr. 1/ | - Stlaéte spina¢ zap/vyp/automatika
poz. 7) nie je stlaceny
Kompresor sa - Spina¢ ,Manual“ je stlaéeny - pre vypnutie uvolnite spina¢
nevypina

Tlak je nastaveny,
kompresor pri
nastavenej hodnote
nevypina

Spina¢ ,Manual“ (obr. 6/poz. 7b) je
stlaceny

- pre vypnutie uvolnite spinac¢
- pre automaticku prevadzku sa
riad'te kapitolou 6.4. bod a)
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iﬁi‘

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat (afbeelding
1/2)
Houder persluchtslang
Houder adapter fietsventiel
Houder balnaald / ventieladapter
Behuizing
Persluchtslang
Ventielaansluiting
Bevestigingshendel
Accuhouder
Aan/Uit/Automatisch schakelaar
Handgreep
Bedieningsdeel
. Adapter fietsventiel
. Balnaald

= 2 OO ~NOOOOOA~WN =

- O

12. Ventieladapter

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Auto accu compressor
Balnaald
Ventieladapter
Adapter fietsventiel
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor het oppompen van
auto-, motor- en fietsbanden en van kleine op-
blaasbare speel-, sport- en strandartikelen. Dit
apparaat is niet geschikt voor banden met een
zeer grote inhoud, zoals bijv. banden van vracht-
wagens, noch voor erg grote opblaasartikelen
zoals bijv. rubberboten of luchtmatrassen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
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bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Nominale spanning: .......ccccoceeveerinennen. 18V DC
Beschermklasse: ... 1]
Werkdruk max.: ......cccceveeinenne 1,10 MPa (11 bar)

Automatisch bedrijf druk min.: . 20 kPa (0,20 bar)
Automatisch bedrijf druk max.: 1,10 MPa (11 bar)

Inschakelduur max.: .......cccoceeeveniiniieennens 10 min
Afgiftecapaciteit perslucht bij 0 bar ......... 12 I/min
Afgiftecapaciteit perslucht bij 4 bar ........... 8 I/min
Afgiftecapaciteit perslucht bij 7 bar ........... 6 I/min
Nullasttoerental compressor ............ 16.500 min’
Lengte persluchtslang ca.: ...........ccccceeees 60 cm
Gewicht zonder accu ca.: .......cccocvveveeeeeennn. 0,8 kg
Gevaar!

Geluid en trilling
De geluidswaarden werden vastgesteld conform
EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......c.ccccoceuvee. 69,6 dB (A)
Onzekerheid K, ..o 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccooovvvrinininnnns 80,6 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen worden geladen met de Power
X-Chargers.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde ah = 7,59 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s2

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

2. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Gevaar!

Dit elektrisch gereedschap verwekt tijdens het
bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld kan
onder bepaalde omstandigheden nadelige ge-
volgen hebben voor actieve of passieve medische
implantaten Om het risico van ernstige of dodeli-
jke letsels te verminderen raden wij personen met
medische implantaten aan hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te consulteren
voordat de machine wordt bediend.
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5. VO6r inbedrijfstelling

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

e Controleer het apparaat op transportschade.
Eventuele schade meteen melden aan de
transportonderneming die de compressor
heeft geleverd.

e Zorg ervoor dat de aanzuiglucht droog en
stofvrij is.

® De compressor niet opstellen in een vochtige
of natte ruimte.

© De compressor mag alleen in geschikte
ruimtes (goed geventileerd, omgevingstem-
peratuur +5°C tot 40°C) worden ingezet. In de
ruimte mogen geen stof, geen zuren, dampen
of explosieve of ontvlambare gassen aanwe-
zig zijn.

® De compressor is geschikt voor de inzet in
droge ruimtes. Hij mag niet worden ingezet
in omgevingen waarin met spatwater wordt
gewerkt.

® Reinig uw kleding niet met de perslucht.

® Houd alle ventilatiespleten vrij van verontrei-
nigingen.

® Zet het apparaat niet op een verwarmde on-
dergrond.

Waarschuwing! Neem voor voorwerpen die
moeten worden opgepompt de opgaven en
veiligheidsinstructies van de fabrikant in acht.

5.1 Laden van de Li-lon accupack (afb. 3,4)

1. Trek de accupack uit de handgreep, terwijl u
de grendelknop (C) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschik-
bare netspanning. Steek de netstekker van
de lader in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader. Onder punt 10
(indicatie lader) vindt u een tabel met de
betekenissen van de LED indicatie aan de
lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 5)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (A). De accu-capaciteitsindicatie (B) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.
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5.3 Montage van de accu (afbeelding 3)
Schuif de accu in de daartoe voorziene houder.
Als de accu in een positie zit zoals getoond in
afbeelding 3, erop letten dat de grendeltoets (C)
vastklikt! De accu wordt eruit genomen zoals
beschreven in hoofdstuk 5.1.

6. Bediening

6.1 Apparaat in-/uitschakelen

a) Inschakelen

Druk op de knop afb. 7, pos. 9b om het apparaat
in te schakelen, de display-indicatie verschijnt.

b) Uitschakelen

® Druk gedurende ca. 2 seconden op de knop
afb. 7, pos. 9b, de display-indicatie dooft.

e Als het niet wordt gebruikt schakelt het ap-
paraat zich binnen ca. 5 minuten automatisch
uit, de display-indicatie dooft.

6.2 Display-indicatie (afb. 7)

® In het bovenste deel van het display (9a)
verschijnt de voor het automatisch bedrijf
ingestelde druk, beginnend met 0,30 bar / 30
kPa /5.0 PSI.

¢ In het onderste deel verschijnt de aan de
drukslang bereikte druk. Als bij de aansluiting
van de drukslang al druk aanwezig is in het
op te blazen deel, dan wordt deze weergege-
ven na inschakelen van het apparaat.

6.3 Instellingen in het automatisch bedrijf

(afb.7)

® Met de knop (9b) kan de eenheid van de
weergegeven druk worden gekozen. De een-
heden [bar], [PSI] of [kPa] kunnen worden
weergegeven.

® Met de knop (9c) kan de gewenste druk wor-
den verlaagd.

® Met de knop (9d) kan de gewenste druk wor-
den verhoogd.

6.4 Automatisch / Handmatig bedrijf (afb. 6)

a) Automatisch bedrijf

e Schakel het apparaat op automatisch bedrijf
door de schakelaarstand ‘AUTO’ (pos. 7a)
van de Aan/Uit/Automatisch schakelaar in te
drukken. De compressor pompt tot aan de
van tevoren aan het display vooringestelde
druk en schakelt uit.
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b) Handmatig bedrijf

® Schakel het apparaat op handmatig bedrijf
door de schakelaarstand ‘MANUAL (pos. 7b)
van de Aan/Uit/Automatisch schakelaar in te
drukken. De compressor pompt tot u de scha-
kelaar loslaat.

6.5 Persluchtbedrijf compressor

® Verbind de adapter (afb. 1, pos. 5a) van de
drukslang met het op te blazen voorwerp.
Door de bevestigingshendel (afb. 1, pos. 5b)
om te klappen beveiligt u de adapter aan het
ventiel of de ventieladapter.

® Gebruik al naar gelang het toepassingsgeval
bovendien de adapters (10, 11, 12) of andere
in de handel verkrijgbare adapters.

® Schakel het apparaat in en voer de door u
gewenste instellingen uit aan de hand van
punt6.1-6.4.

® Waarschuwing! Houd er rekening mee dat
de compressor in het handmatig bedrijf niet
automatisch uitschakelt, maar het aangeslo-
ten voorwerp oppompt tot de maximale druk
is bereikt, en dat dit daardoor eventueel kan
springen.

® Waarschuwing! Houd rekening met de
opgaven van de fabrikant van de banden en
van het voertuig over de aanbevolen banden-
spanning.

® Waarschuwing! Dit apparaat is niet geijkt!
Controleer voor een geijkte meetwaarde na
het vullen de bandenspanning met een ge-
schikt meetinstrument, bijvoorbeeld bij een
tankstation.

© Laat de compressor na een looptijd van 10
minuten telkens zo’n 10 minuten afkoelen om
oververhitting te vermijden.

~

. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit en trek de netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
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® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-

nen aantasten. Let er goed op dat geen water

in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

® Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit

diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Aan de behuizing zijn houders (afb. 2) voor de

ventieladapter geintegreerd. De drukslang kan
worden bevestigd aan de behuizing (afb. 8).
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Verhelpen van fouten

Fout Mogelijke oorzaak Verhelpen
Compressor start - Accu leeg - Accu laden
niet - Apparaat niet ingeschakeld - Knop afb. 7, pos. 9b indrukken
- Ingestelde druk te laag - Hogere druk instellen
- Aan/Uit/Automatisch schakelaar - Aan/Uit/Automatisch schakelaar
(afb. 1, pos. 7) niet ingedrukt indrukken
Compressor scha- | - Schakelaar ‘Manual’ (Handmatig) - Om uit te schakelen schakelaar
kelt niet uit ingedrukt loslaten
Druk ingesteld, - Schakelaar ‘Manual’ (Handmatig) - Om uit te schakelen schakelaar
compressor (afb. 6, pos. 7b) ingedrukt loslaten
schakelt bij - Voor automatisch bedrijf hoofdstuk
ingestelde waarde 6.4. punt a) in acht nemen
niet uit
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2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-02-
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-03-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 93 19.05.2021 12:28:38



Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcién del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

1. Soporte Manguera neumatica

2. Soporte Adaptador para valvula de bicicleta

3. Soporte Valvula de aguja para balén / Ad-
aptador de valvula

4. Carcasa

5. Manguera de aire comprimido

5a Conexién de valvula

5b Palanca de fijacion

6. Alojamiento para la bateria

7. Interruptor Automatico/ON/OFF

8. Empunadura

9. Elemento de mando

10. Adaptador para valvula de bicicleta

11. Valvula de aguja para balén
12. Adaptador de valvula

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Compresor inalambrico para coche
Valvula de aguja para balén
Adaptador de valvula

Adaptador para valvula de bicicleta
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

Este aparato ha sido disehado para inflar neu-
maticos de coche, moto y bicicleta, asi como
articulos hinchables de juego, deporte y playa de
pequeiio volumen. Este aparato no esta indicado
para neumaticos de gran volumen como, p. €j.,
neumaticos de camiones o bien articulos hincha-
bles de gran volumen como, p. €j., botes neumati-
cos o colchonetas.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension nominal: ........ccoocovevieiieeneeenen. 18V CC
Clase de protecCion: .........cccoeceereeiieenensieeenee 1
Presién de trabajo max.: . .1,10 MPa (11 bar)
Presion min. modo automatico: 20 kPa (0,20 bar)
Presién max. modo automatico: ...........c.ceeveeenee.

Duracion de funcionamiento max.: ............ 10 min
Potencia generada aire comprimido a 0 bar ........
................................................................. 12 I/min
Potencia generada aire comprimido a 4 bar ........
................................................................... 8 1/min
Potencia generada aire comprimido a 7 bar ........
................................................................... 6 I/min
Velocidad en vacio compresor ...... 16.500 r. p. m.

Longitud manguera de aire comprimido aprox.: ..

jPeligro!

Ruido y vibracién

Los valores de emision se han determinado con-
forme a EN 62841.

Nivel de presion acustical , ............ 69,6 dB(A)
Imprecision K,
Nivel de potencia acustica L,
IMPrecision K, «..coooeeniniiiniiicii 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 7,59 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
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2. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo
electromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a su médico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador y sélo puede utilizarse con las baterias
de iones de litio de la serie Power-X-Change!

e Comprobar que el aparato no haya sufrido
ningun dafo ocasionado por el transporte.
Comunicar inmediatamente los dafios even-
tuales a la empresa encargada de transportar
el compresor.

® Asegurar que €l aire de aspiracion sea seco y
esté libre de polvo.

® No colocar el compresor en salas himedas.

e El compresor solo se debe operar en recintos
apropiados (con ventilacion éptima, tempera-
tura ambiente de +5° a +40°C). En la sala no
debe haber polvo, acido, vapor ni gas explo-
sivo o inflamable.

® Elcompresor es apto para su uso en recintos
secos. No se permite su uso en areas de tra-
bajo donde se produzcan salpicaduras.

® No usar el aire comprimido para limpiar ropa.

® Mantener limpia la rejilla de ventilacion en su
totalidad.

® No debe colocarse el compresor sobre suelo
caldeado.

jAdvertencia! Observar los datos e
instrucciones de seguridad del fabricante para
objetos que se deseen inflar.

5.1 Cémo cargar la bateria de iones de litio

(fig. 3, 4)

1. Sacar la bateria de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retenci-
6n (C).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identi-
ficacion del aparato. Conectar el enchufe
del cargador a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de bateria (fig. 5)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (A). El indicador de cap-
acidad de bateria (B) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.
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Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.3 Montaje de la bateria (fig. 3)

Introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. Si la bateria se encuentra en la posicién
que muestra la figura 3, asegurarse de que el
dispositivo de retencion (C) se enclave. Extraer
bateria como se describe en el capitulo 5.1.

6. Manejo

6.1 Cémo encender/apagar el aparato

a) Conectar

Presionar el pulsador fig. 7 / pos. 9b para poner
en marcha el aparato, aparecera la indicacion de
display.

b) Desconectar

® Presionar el pulsador fig. 7 / pos. 9b durante
unos 2 segundos, se apagara la indicacion
de display.

® Sino se utiliza el aparato, este se desconec-
tara automaticamente en unos 5 minutos y la
indicacion de display se apagara.

6.2 Indicacion de display (fig. 7)

® En la parte superior del display (9a) aparece
la presion ajustada para el modo automatico,
empezando por 0,30 bar / 30 kPa /5,0 PSI.

® En la parte inferior aparece la presion al-
canzada en la manguera de presion. Si al
conectar la manguera de presién ya hubiera
presion en la parte a inflar, aparecera indica-
da después de conectar el aparato.

6.3 Ajustes en modo automatico (fig. 7)

e Con el pulsador (9b) se puede seleccionar
la unidad de la presion que se muestra. Las
unidades disponibles en el display son [bar],
[PSI] o [kPa].
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e Con el pulsador (9c) se puede reducir la pre-
sién deseada.

® Con el pulsador (9d) se puede aumentar la
presion deseada.

6.4 Modo automatico / modo manual (fig. 6)

a) Modo automatico

® Conectar el aparato en modo automatico
pulsando la posicién “AUTO” (pos. 7a) del
interruptor Automatico/ON/OFF. El compresor
bombea hasta alcanzar la presion preajus-
tada previamente en el display y luego se
apaga.

b) Servicio manual

® Conectar el aparato en modo manual pul-
sando la posicion “MANUAL” (pos. 7b) del
interruptor Automatico/ON/OFF. El compresor
bombea hasta que usted suelte el interruptor.

6.5 Compresor-modo de aire comprimido

® Conectar el adaptador (fig. 1/pos. 5a) de la
manguera de aire comprimido con el objeto
a inflar. Plegando la palanca de fijacion (fig.
1/ pos. 5b) se asegurara el adaptador en la
valvula o el adaptador de valvula.

® En funcién del objeto, utilizar adicionalmente
los adaptadores (10, 11, 12) u otros adapta-
dores disponibles en los comercios.

e Conectar el aparato y efectuar los ajustes
basandose en el apartado 6.1 — 6.4 segun
convenga.

® jAdvertencia! Tener en cuenta que en
modo manual, el compresor no se apagara
automaticamente sino que inflara el objeto
conectado hasta alcanzar la presién maxima
y, llegado el caso, lo hara estallar.

® jAdvertencia! Tener en cuenta los datos re-
comendados para la presion de neumaticos
del fabricante de los neumaticos y los del
fabricante del vehiculo.

® jAdvertencia! Este aparato no esta calibra-
do. Después de inflar los neumaticos, para
obtener un valor de medicion calibrado com-
probar la presién con un medidor adecuado,
por ejemplo en una gasolinera.

® Tras estar funcionando 10 minutos, dejar que
el compresor se enfrie durante aprox. 10 mi-
nutos para evitar un sobrecalentamiento.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

ijPeligro!
Antes de cualquier trabajo de limpieza, extraer la
bateria y desenchufar el cable.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabodn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y
accesorios:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

La carcasa incorpora soportes (fig. 2) para los
adaptadores de valvula. La manguera de presion
puede fijarse a la carcasa (fig. 8).
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Reparacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

El compresor no se
pone en marcha

Bateria vacia

El aparato no esta conectado

La presion ajustada es deficiente
No se ha pulsado el interruptor
automatico/ON/OFF (fig. 1/pos. 7)

Cargar la bateria

Presionar el pulsador (fig. 7/pos 9b)

Ajustar una presion mayor

Pulsar el interruptor Automatico/

ON/OFF

El aparato no se
desconecta

Interruptor ,manual“ pulsado

Para apagar, soltar el interruptor

Presion ajustada,
el compresor no
se apaga con valor
ajustado

Pulsador ,manual“ (fig. 6/pos. 7b)
presionado

Para apagar, soltar el interruptor
Para el modo automatico, observar

el capitulo 6.4., punto a)
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéarédykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Séilyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Paineilmaletkun pidike
Polkupyéréaventtiilin sovittimen pidike
Palloneulan / venttiilinsovittimen pidike
Kotelo
Paineilmaletku
Venttiililitanta
Kiinnitysvipu
Akun kanta
Paalle-/pois-/automaatti -katkaisin
Kahva
Kayttépaneeli

. Polkupyéraventtiilin sovitin

. Palloneula

. Venttiilinsovitin

O©CoONOOOOA~WN =

FIN

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkukayttdinen autokompressori
Palloneula

Venttiilinsovitin
Polkupyéraventtiilin sovitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytto
Tama laite on tarkoitettu auton, moottoripydran
tai polkupyéran renkaiden seka pienikokoisten
iimataytteisten leikkikalujen, urheiluvarusteiden ja
rantatavaroiden tdyteenpumppaamiseen. Taméa
laite ei sovellu suurten, kuten esim. kuorma-auton
renkaiden eikd mydsk&an muiden suuritilavuuk-
sisten tuotteiden kuten kumiveneiden tai ilmapat-
jojen tayttamiseen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttoé
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
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mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Nimellisjannite: ........cccceeeiiieninenn. 18V tasavirta
SUOjAUSIUOKKA: ... 11l
1,10 MPa (11 bar)
Automaattikaytdn paine vah.: . 20 MPa (0,20 bar)
Automaattikaytdn paine enint.: 1,10 MPa (11 bar)

Kayntiaika enint.: ..........cccoooviiiiniiin, 10 min
Antoteho paineilmaObar...........ccceceee 12 I/min
Antoteho paineilma 4 bar.............cccocceee. 8 I/min
Antoteho paineilma 7 bar.............c.c.......... 6 I/min

Kompressorin joutokayntikierrosluku 16.500 min

Vaara!

Melu ja tarina

Melunpé&astdarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaan.

Adnen painetaso L ,
Mittausvirhe KpA
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman
latauslaitetta, ja sita saa kayttaa vain Power-X-
Change-sarjan litiumioniakkujen kanssa!

Power-X-Change-sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-Charge -latauslaitteilla.
Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstoarvo a, = 7,59 m/s?
Epéavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéaastéarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkdtydkaluun.

FIN

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéaéstdarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Téarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettaessa tositilan-
teessa, riippuen sadhkétydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siit4, minkatyyppista tydstékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sahkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaédmariski. Taméan sahkoétyékalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

2. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei késitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkoétyokalu kehittdd kaytdn aikana sah-
kémagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
siivisiin 1a&kinnéllisiin siirrdnnéisiin. Vakavien tai
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi
suosittelemme, ettd henkildt, joilla on 1&akinnalli-
sid siirrdnnaisia, kysyvéat neuvoa laakariltaan tai
la&kinnallisen siirrdnnéisen valmistajalta, ennen
kuin he kayttavat konetta.
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5. Ennen kaytto6nottoa

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman
latauslaitetta, ja sita saa kayttda vain Power-X-
Change-sarjan litiumioniakkujen kanssa!

® Tarkasta, onko laitteessa kuljetusvaurioita.
limoita mahdolliset vauriot heti sille kuljetusy-
ritykselle, joka on toimittanut kompressorin.
Huolehdi kuivasta, pdlyttdémasta imuilmasta.
Al aseta kompressoria kosteaan tai markaan
tilaan.

Kompressoria saa kayttaa vain sopivisssa
tiloissa (hyvin tuuletettu ymparistén lampdtila
+5°C ... 40°C). Huoneessa ei saa olla pdlyja,
happoja, héyryja, rajahtavia tai tulenarkoja
kaasuja.

Kompressori sopii kaytettavaksi kuivissa ti-
loissa. Sen kaytto ei ole sallittu alueilla, joissa
tydskennellaan roiskeveden kera.

Ala koskaan puhdista vaatteitasi paineilmalla
Pidé kaikki tuuletusraot puhtaina liasta.

Ala aseta laitetta kuumennetulle alustalle.

Varoitus! Noudata taytettavien esineiden
valmistajien niille antamia tietoja ja
turvallisuusméaarayksia.

5.1 Litiumioni-akkusarjan lataaminen (kuvat

3,4)

1. Veda akkusarja ulos kahvasta painaen sama-

naikaisesti lukituspainiketta (C) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkko-
jannitetta. Tydénna latauslaitteen verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tybénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) 16ydat
taulukon, josta selviavat latauslaitteen
valodiodindytén merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
s& latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
ole hyva ja lahetéa

® latauslaite ja lataussovitin

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

FIN

Pyydédmme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tamé on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.2 Akun tehonnéaytt6 (kuva 5)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (A). Akun te-
honnaytté (B) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED:ia palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssé. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

5.3 Akun asennus (kuva 3)

Tydnné akku sille tarkoitettuun akunkantaan. Kun
akku on kuvan 3 esittamasséa asennossa, tulee
tarkkailla, etta lukituspainike (C) napsahtaa kiinni!
Ota akku pois kuten luvussa 5.1 on kuvattu.
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6. Kayttd

6.1 Laitteen kytkeminen péalle / pois

a) Kaynnistys

Paina painiketta kuva 7 / nro 9b kéynnistaédksesi
laitteen, ndytdn kuva tulee nakyviin.

b) Sammutus

® Paina painiketta kuva 7 / nro 9b n. 2 sekunnin
ajan, naytén kuva sammuu.

e Jos laitetta ei kdyteta n. 5 minuuttiin, niin se
sammuu automaattisesti, naytén kuva sam-
muu.

6.2. Nayton kuva (kuva 7)

® Nayttéruudun (9a) yldosassa nakyy automaa-
tikayttéon asetettu paine, alkaen arvosta 0,30
bar/30 kPa /5.0 PSI.

o Alaosassa nékyy paineletkussa saavutettu
paine. Jos paineletkua liitettiessa taytetta-
véssa tuotteessa on jo painetta, niin se ilmoi-
tetaan laitteen kdynnistadmisen jélkeen.

6.3 Automaattikdyton asetukset (kuva 7)

® Painikkeella (9b) voit valita ndytetyn paineen
yksikén. Nayttédn voidaan saada yksikot
[bar], [PSI] tai [kPa].

® Painikkeella (9c) voit alentaa haluttua pai-
netta.

® Painikkeella (9d) voit korottaa haluttua pai-
netta.

6.4 Automaattikdyttoé / kdsinohjattu kayttoé

(kuva 6)

a) Automaattikaytto

o Kytke laite automaattikaytélle painamalla
paalle-/pois-/automaatti-katkaisimen asen-
toa "AUTO” (nro 7a). Kompressori pumppaa
aiemmin naytdsta esiasetettuun paineeseen
saakka ja sammuu.

b) Kasinohjattu kaytto

o Kytke laite kdsinohjatulle kaytdlle painamalla
paalle-/pois-/automaatti-katkaisimen asentoa
"MANUAL” (nro 7b). Kompressori pumppaa,
kunnes paéastat katkaisimen irti.

6.5 Kompressori-paineilmakéyttd

e Liité paineletkun sovitin (kuva 1/ nro 5a)
tayteenpuhallettavaan esineeseen. Varmistat
sovittimen paikalleen venttiiliin tai venttiilinso-
vittimeen kaantamalla kiinnitysvivun (kuva 1/
nro 5b) kiinni.

o Kayté tarvittaessa liséksi tarkoitukseen mu-

kaista sovitinta (10, 11, 12) tai muita alan
liikkeista saatavia sovittimia.

o Kaynnista laite ja tee asetukset tarpeittesi
mukaan kuten luvuissa 6.1 - 6.4 on selitetty.

® Varoitus! Huomaa, ettei kompressori sammu
omatoimisesti késinohjatun kaytén aikana,
vaan pumppaa liitetyn esineen sen enimma-
ispaineeseen ja mahdollisesti aiheuttaa sen
halkeamisen.

® Varoitus! Noudata renkaiden valmistajan ja
ajoneuvon valmistajan antamia renkaiden
painesuosituksia.

® Varoitus! Taté laitetta ei ole vaaitettu! Tar-
kasta oikea paine tayton jalkeen sopivalla
tarkastetulla mittauslaitteella, esimerkiksi
huoltoasemalla.

®  Anna kompressorin jadhtya 10 minuutin kay-
tén jalkeen aina noin 10 minuutin ajan, jotta
valtat ylikuumenemisen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen kaikkia puhdistustoimia veda akku pois ja
irrota verkkopistoke pistorasiasta.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kdyttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydéat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com
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8. Kaytostapoisto ja uusiokéytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tied4, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

Koteloon on sisallytetty pidikkeet (kuva 2) ventti-
ilinsovittimille. Paineletkun voi kiinnittda koteloon
(kuva 8).
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11. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvéat
suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttéon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaé pitempéan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Hairiénpoisto

- saadetty paine liilan vahainen
- paalle-/pois-/automaatti-katkaisinta
(kuva 1/nro 7) ei ole painettu

Hairié Mahdollinen syy Poisto
Kompressori ei - akku tyhja - lataa akku
kaynnisty - laitetta ei ole kytketty paalle - paina painiketta kuva 7 / nro 9b

- saada korkeampi paine
- paina paalle-/pois-/automaatti-
katkaisinta

Kompressori ei - ”"Manual’-katkaisinta painettu - sammuttamiseksi paésta katkaisin
sammu irti
Paine saadetty, - "Manual’-katkaisinta (kuva 6 / nro - sammuttamiseksi paésta katkaisin
kompressoriei 7b) painettu irti
sammu saadetyssa - automaattikaytdssa huomioi luvun
arvossa 6.4. kohdan a) ohjeet
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdméan tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaé osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 9)
Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1. Opis stroja (slika 1/2)

Drzalo cevi za stisnjen zrak
Drzalo adapterja ventila kolesa
Drzalo igle za zogo/ventilskega adapterja
Ohisje

Gibka cev za stisnjen zrak
Priklju¢ek ventila

Pritrdilna rocica

Sprejem za akumulator

Stikalo za vklop/izklop/avtomatiko
Rocaj

Upravljalni del

10. Adapter ventila kolesa

11. Igla za Zogo

12. Ventilski adapter

O©ONDDOTOOL A WN 1

SLO

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Samod. akumulatorski kompresor
Igla za Zogo

Ventilski adapter

Adapter ventila kolesa

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana nhamenska uporaba

Ta stroj je namenjen za napihovanje pnevmatik
avtomobilov, motorjev, koles in majhnih napihljivih
igra¢, Sportnih izdelkov ter pripomockov za plazo.
Ta stroj ni primeren za pnevmatike z zelo velikimi
prostorninami, kot npr. pnevmatike za tovornjake
ali napihljive izdelke z zelo velikimi prostorninami,
kot npr. napihljive ¢olne ali zracne blazine.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
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ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Nazivna napetost: ................. 18V enosmerni tok
Razred zas¢ite: ......

Delovni tlak najv.: ......c.ccceeevenne 1,10 MPa (11 bar)
Tlak samodejnega delovanja, najm.: ........ 20 kPa
(0,20 bara)

Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 0 barih .12 I/min
Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 4 barih: .. 8 I/min
Izhodna mo¢ za stisnjen zrak pri 7 barih: .. 6 I/min
Stevilo vrtljajev kompresorja v prostem teku .......

.......................................................... 16.500 min
Dolzina cev za stisnjeni zrak pribl.: ............. 60 cm
Masa brez akumulatorja pribl.: ................... 0,8 kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN 62841.

Nivo zvoénegatiakal , .....c.cccoovenve. 69,6 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moci L, ccovvvriviieiennnnnnn. 80,6 dB (A)
Negotovost K, «veveiiiniiiieiiiiiii, 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Pozor!

Stroj je dobavljen brez akumulatorjev in polnilnika;
uporabljate ga lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power-X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 7,59 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

2. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih po$kodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.
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5. Pred zagonom

Stroj je dobavljen brez akumulatorjev in polnilnika;
uporabljate ga lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorii serije Power-X-Change!

® Preglejte, ali se je stroj med transportom
poskodoval. Morebitne poskodbe takoj prijavi-
te transportnemu podjetju, ki vam je dostavilo
kompresor.

e Sesalni zrak mora biti &ist in brez prahu.

® Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali
mokrem prostoru.

e Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v
primernih prostorih (dobro prezraevani, tem-
peratura okolja +5 °C do 40 °C). V prostoru ne
sme biti prahu, kislin, hlapov in eksplozivnih
ali vnetljivih plinov.

® Kompresor je primeren za uporabo v suhih
prostorih. Na obmogjih, kjer se uporabljajo
vodni curki, kompresorja ni dovoljeno upora-
bljati.

® Svojih oblagil ne Cistite s stisnjenim zrakom

® Vse prezracevalne reze ohranjajte brez um-
azanije.

* Stroja ne postavljajte na ogreto podlago.

Opozorilo! Za predmete, ki jih napihujete,
upostevajte podatke in varnostna navodila
proizvajalca.

5.1 Polnjenije litij-ionskega akumulatorskega

vlozka (sliki 3,4)

1. Povlecite akumulatorski vliozek iz ro¢aja, ob
tem potisnite zasko¢no tipko (C) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je
na voljo. Vkljuéite vti¢ napajalnika v zidno
vtiénico. Zelena lu¢ka LED zacne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilni stroj.

V tocki 10 (prikaz polnilnega stroja) najdete tabelo
s pomeni prikaza lu¢k LED na polnilnem stroju.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogode,

preverite

e alije vti¢nica pod napetostjo

e ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih naprave za polnjenje.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napravo za polnjenje in napajalni adapter

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

5.2 Prikaz zmogljivosti akumulatorja (sl. 5)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (A). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je §e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.3 Montaza akumulatorja (slika 3)
Akumulator potisnite v predviden sprejem za
akumulator. Takoj ko je akumulator v polozaju,
prikazanem na sliki 3, pazite, da se zasko¢na
tipka (C) zaskoci! Odstranjevanje akumulatorja se
izvede kot je opisano v poglavju 5.1.

6. Upravljanje

6.1 Vklop/izklop stroja

a) Vklop

Pritisnite tipko sl. 7/pol. 9b, da vklopite stroj; pojavi
se prikaz na zaslonu.

b) Izklop

e Pritisnite tipko sl. 7/pol. 9b za pribl. 2 sekundi;
prikaz na zaslonu se izklopi.

® V primeru neuporabe se stroj v roku pribl. 5
minut samodejno izklopi; prikaz na zaslonu
se izklopi.

6.2 Prikaz na zaslonu (sl. 7)

® V zgornjem obmocdju zaslona (9a) se pojavi
tlak, ki je nastavljen za samodejno delovanje,
zacensi z 0,30 bara/30 kPa/5,0 PSI.

® V spodnjem obmodcju se pojavi tlak, ki je
doseZen v tlaéni cevi. Ce je ob prikljugitvi
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tlacne cevi v delu za napihovanje Ze prisoten 7. éi§éenje, vzdrievanje in

tlak, bo ta po vklopu stroja prikazan. naroéanje nadomestnih delov
6.3 Nastavljanje v samodejnem delovanju (sl. Nevarnost!
Z) Pred ¢iS¢enjem odstranite akumulator ali izvlecite

S tipko (9b) lahko izberete enoto za prikaz
tlaka. Prikazejo se lahko enote [bar], [PSI] ali
[kPa].

® Stipko (9c) lahko Zeleni tlak zmanjSate.

* Stipko (9d) lahko Zeleni tlak povecate.

omrezni vtic.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

6.4 Samodejno/ro¢no delovanje (sl. 6)

a) Samodejno delovanje

e  Stroj preklopite v samodejno delovanie,
tako da pritisnite poloZaj stikala » AUTO«
(SAMOD.) (pol. 7a) stikala za vklop/izklop/
avtomatiko. Kompresor nacrpa tlak, nastav-
lien, kot je prikazano na zaslonu, nato pa se
izklopi.

b) Roéno delovanje

e  Stroj preklopite v roéno delovanije, tako da pri-
tisnite poloZaj stikala » MANUAL« (ROCNO)
(pol. 7b) stikala za vklop/izklop/avtomatiko.
Kompresor napihuje, dokler ne sprostite
stikala.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

6.5 Delovanje stisnjenega zraka kompresorja

; - 7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
e Adapter (sl. 1, po. 5a) cevi za stisnjen zrak

< S L opreme:
povezite s pre_dn?etom,vlfl ga Zelite napihniti. Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-
Za preklop pritrdilne rogice (sl. 1/pol. 5b) ad- lednje:

apter pritrdite na ventil ali ventilski adapter.

® Glede na posami¢ni primer uporabite dodat-
ne nastavke (10, 11, 12) ali nastavke, ki so na
voljo v trgovini.

® Vklopite stroj in v skladu z vasimi potrebami
izvedite nastavitve, kit je opisano v razdelku
6.1-6.4.

® Opozorilo! Upostevajte, da se v roénem
delovanju kompresor ne izklopi samodejno,
ampak priklju¢en predmet napihuje do dose-

® tip naprave

e §t.art. naprave

® |D-Stevilka naprave

e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna

ganja najvisjega tlaka, kar lahko privede tudi uporaba
do razpocenja.

® Opozorilo! Upostevajte navodila za Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
priporoceni tlak pnevmatik izdelovalca pnev- poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
matik in izdelovalca vozila. nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno

® Opozorilo! Ta stroj ni umerjen! Za umerjeno reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
merilno vrednost po polnjenju tlak v pnevma- razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
tikah preverite z ustrezni merilnim strojem, na Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
primer na bencinski ¢rpalki. jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem

® Kompresor naj se po 10 minutah teka vsako- zbirali$€u, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
krat 10 minut hladi, da se ne pregreje. nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji

obcinski upravi.
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9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zascitenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladi$¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Na ohisje so vgrajena drzala (sl. 2) za ventilski
adapter. Tlaéno cev je mogoce pritrditi na ohisje
(sl. 8).
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripraviljen na uporabo.
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmodju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Odpravljanje napak

Napaka Mozni vzrok Odstranjevanje motnje
Kompresor se ne - Akumulator je prazen - Napolnite akumulator
zaZene - Naprava ni vklju¢ena - Pritisnite tipko sl. 7/pol. 9b

- Nastavljeni tlak je prenizek - Nastavite visji tlak

- Avtomatsko stikalo za vklop/izklop | - Pritisnite avtomatsko stikalo za

(sl. 1/pol. 7) ni pritisnjeno vklop/izklop

Kompresor se ne - Pritisnjeno stikalo »ROCNO« - Zaizklop spustite stikalo
izklopi (Manual)
Tlak nastavljen, - Pritisnjeno stikalo »ROCNO« - Zaizklop spustite stikalo
kompresor se pri (Manual) (sl. 6/pol. 7b) - Zaavtomatsko delovanje
nastavljeni vrednosti upostevajte poglavje 6.4, tocko a)
ne izklopi
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivill ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fi-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Préslégtomlé tartd
Kerékparszelep-adapter tartd
Labdat( / szelepadapter tartd
Géphaz
Préslégtomlié
Szelepcsatlakozo
Rogzitékar
Akkubefogd
Be-/ki/automata kapcsold
Fogantyu
Kezel6rész

. Kerékparszelep-adapter

. Labdatd

- =2 O00O~NOOOOOA~WN =

- O

12. Szelepadapter

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Autds Akku-kompresszor
Labdatl

Szelepadapter
Kerékparszelep-adapter
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Ez a készllék autd-, motorkerékpar-, kerék-
parabroncsok és kislrtartalmu felfujhato jaték,
sport és strand arucikkekk felpumpalasara lett
meghatarozva. Ez a készlilék nem alkalmas na-
gyon nagy Urtartalmu abroncsokra mint példaul
tehergépkocsi abroncsokra vagy nagydrtartalmu
felfujand6 cikkekre mint példaul gumicsénakokra
vagy gumimatracokra.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
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hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Névleges feszUlts€g: .......ccoevvernerrinannen. 18V d.c.
Veédelmi 0SZtAlY: ......ooveviiiieiiiciee e 1
Munkanyomas max.: . 1,10 MPa (11 bar)
Automata Gizem nyomas min.: . 20 kPa (0,20 bar)
Automata Gizem nyomas max.: 1,10 MPa (11 bar)

Bekapcsolasi idétartam max.: ................. 10 perc
Teljesitményleadas préslég 0 bar-nal: ....12 I/perc
Teljesitményleadas préslég 4 bar-nal: ...... 8 l/perc
Teljesitményleadas préslég 7 bar-nal: ...... 6 I/perc
Uresjarati fordulatszam kompresszor ..................
......................................................... 16.500 perc™
Préslégtomlé hossza kb.: ........cccoeciiienns 60 cm
Suly akku nélkil kb.: ..o 0,8 kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj értékek az EN 62841 szerint lettek megha-
tarozva.

Hangnyomasmerték L, .................... 69,6 dB(A)
Bizonytalansag K, ......cooooovvviciie 3dB
Hangteljesitménymeérteék L, ............... 80,6 dB(A)
Bizonytalansag K, «.voeoveveeieiiciicicic, 3dB

Hordjon egy zajcs6kkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Figyelem!

A készillék akkuk és toltékészilék nélkil lesz
leszallitva és csak a Power-X-Change szériai Li-
lon akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szérianak a Li-lon akkujait
csak Power-X-Charger-el szabad télteni.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatérozva.

Fogantyu
Rezgésemisszitérték a, = 7,59 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkent6 fulvedét.

2. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az lizem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos
koértlmények kozt befolyasolhatja az aktiv és a
passziv orvosi implantatumokat. A komoly és
haldlos sériilések veszélyének a lecsdkkentésé-
hez, azt ajanljuk, hogy orvosi implantatumokkal
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rendelkezd személyek a gép kezelése el6tt kon-
zultaljak az orvosukat vagy az orvosi implantatum
gyartéjat.

5. Belizemeltetés el6tt

A készulék akkuk és toltékészulék nélkil lesz
leszallitva és csak a Power-X-Change szériai Li-
lon akkukkal szabad hasznalni!

® Ellenérizze le a kéziléket szallitasi karokra.
Esetleges karokat azonnal jelenteni a szal-
litmanyozé vallalatnal, amelyik leszallitotta a

kompresszort.

o Ugyelni egy szaraz és pormentes légbeszi-
vasra.

* Ne allitsa fel nedves vagy vizes teremben a
kompresszort.

® A kompresszort csak megfelelé termekben
(jol szell6ztetett, kornyezeti hémérséklet
+5°C-t6l 40°C-ig) szabad Uzemeltetni. A
teremben nem szabad poroknak, savaknak,
paraknak, robbanékony vagy gyullékony ga-
zoknak lennie.

® A kompresszor szaraz termekben levd hasz-
nalatra alkalmas. Tilos olyan részlegekben
hasznalni, ahol froccsendvizzel dolgoznak.

® Ne tisztitsa a ruhajat présléggel.

® Tartson minden szelléztetd nyillast szennye-
z6désektél szabadon.

* Ne allitsa le a késziléket f(it6tt talajra.

Figyelmeztetés! Vegye figyelembe a gyarténak
a felfuvando targyakkal kapcsolatos adatait és
biztonsagi utasitasait.

5.1 A Li-lon-akku-csomag feltoltése (abrak

3,4)

1. Kihuzni az akku-csomagot a kézi
markolatbdl, ennél lefelé nyomni a
reteszelégombot (C).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan
megadott haldzati fesziltség megegyezik
e a fenndll6 haldzati feszultséggel. Dugja
a toltékészulék haldzati csatlakozojat a
dugaszol6 aljzatba. A z6éld LED elkezd
pislogni.

3. Tolja ra az akkut a tolt6készulékre.

A 10-es pont (a toltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
kijelzés jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban fenn all e halézati
feszlltség.

® hogy a toltékészllék toltékontaktusain egy
kifogastalan kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjuk,

* atoltékészlléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevoészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy a
készilék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.2 Akku-kapacitas jelz6 (5-es abra)
Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz6 (A) kap-
csoldjat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-
kapacitaskijelz6 (B) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt toltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készUlékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehilni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.
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5.3 Akku felszerelés (3-as kép)

Tolja be az akkut az arra elérelatott
akkubefogoba. Ha az akku a 3-as kép szerinti
pozicidban lathato, tigyelni a reteszelé gomb
(C) bereteszelésére! Az akku kivétele az 5.1-es
fejezet alatt leirottak szerint torténik.

6. Kezelés

6.1 Be-/kikapcsolni a késziiléket

a) Bekapcsolni

A készllék bekapcsolasahoz nyomja meg
a tasztert 7-es abra / poz. 9b, megjelenik a
képerny6 kijelzés.

b) Kikapcsolni

® Akészilék kikapcsolasahoz nyomja meg kb.
2 masodpercig a tasztert 7-es abra / poz. 9b,
kialszik a képernyé kijelzés.

* Nemhaszndlat esetében a készilék kb. 5 per-
cen belll automatikusan kikapcsol, kialszik a
képerny6 kijelzés.

6 2 Képernyd kijelzés (7-es abra)
A képernyd (9a) fellls6 részlegében megje-
lenik az automatalizemre beallitott nyomas,
kezdéddleg 0,30 bar-al / 30 kPa-al / 5.0 PSI-
vel.

® Az aluslo részlegben a nyomé6témién elért
nyomas jelenik meg. Ha a nyon6témlé csatla-
koztatasanal mar nyomas lenne a kifiuvando
részben, akkor ez ki lesz mutatva a készllék
bekapcsolasa utan.

6.3 Bealliasok az automata lizemben (7-es

abra)

* Ataszterrel (9b) lehet kivalasztani a kimuta-
tott nyomas egységét. A kdvetkezd egysége-
ket lehet kimutatni [bar], [PSI] vagy [kPa].

® Ataszterrel (9c) lehet csdkkenteni a kivant
nyomast.

® Ataszterrel (9d) lehet névelni a kivant nyo-
mast.

6.4 Automata Gizem / maualis lizem (6-as

abra)

a) Automata lizem

® Kapcsolja automata Gizembe a késziiléket
azaltal, hogy megnyomja a be-/ki/automata
kapcsolo6 ,AUTO” kapcsoldallasat (poz. 7a). A
kompresszor a képernydn el6zdlegesen beal-
litott nyomasig pumpal és lekapcsol.

b) Manualis lizem

e Kapcsolja manuadlis Gzembe a készuléket
azaltal, hogy megnyomja a be-/ki/automata
kapcsolé ,MANUAL” (MANUALIS) kapcso-
|6allasat (poz. 7b). A kompresszor addig pum-
pal, amig On ki nem engedi a kapcsolét.

6.5 Kompresszor-préslég lizem

® Csatlakoztassa 0ssze a préslégtomld
adapterjét (1-es abra/poz. 5a) a felfivando
targgyal. A rogzitékar (1-es abra / poz. 5b) el-
hajtasa altal biztositja a szelepen az adaptert
vagy a szelepadaptert.

® A hasznalati esettél fliggéen hasznalja még
kiegészitéen az adaptert (10, 11, 12) vagy a
kereskedelben kaphato tovabbi adaptert.

® Kapcsolja be a késziiléket és végezze el a
6.1 - 6.4 fejezetek alapjan a szlikséglete sze-
rinti beallitasokat.

* Figyelmeztetés! Vegye figyelembe, hogy a
manualis tizemben nem kapcsol le magatdl
a kompresszor, hanem a maximalis nyomas
eléréseéig felpumpalja a csatlakozatott targyat
és adott esetben hadja szétpukkadni.

* Figyelmeztetés! Vegye figyelembe az ab-
roncs gyartéjanak és a gépjarmu gyartéjanak
a kozléseit az ajanlott abroncsnyomassal
kapcsolatban.

* Figyelmeztetés! Ez a készlilék nincs kalib-
ralval Egy kalibbralt mérési érték érdekében
ellenérizze le feltdltés utan az abroncsnyo-
mast egy megfelel6 mérékészilékkel, példaul
egy benzinkuton.

® Akompresszort 10 perc futasi id6é utany hagy-
ja mindig korulbell 10 percet lehlilni azért,
hogy elkertlje tilhevilését.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készilléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.
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® Akésziiléket rendszeresen egy nedves A géphazon a szelepadaptereknek tartok (2-es
posztoval és egy kevés kenészappannal abra) vannak integralva. A nyométomiét fel lehet
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldd erdsiteni a géphazon (8-as abra).
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildnb6zd anyagokbal allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Z6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészliléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutoltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész.

Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.

Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbadl.

Be Be Hoémeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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11. Hibaelharitas

Hiba Lehetséges ok Elharitasa
Nem indul be a - Ures az akku - Feltdlteni az akkut
kompresszor - Nincs bekapcsolva a késziilék - Megnyomni a gombot 7-es abra /
- Tul alacsony a beallitott nyomas poz. 9b
- Nincs megnyomva a be-/ki-/ - Magassabb nyomast allitani be
autémata-kapcsol6 (1-es abra/poz. | - Megnyomni a be-/ki-/autémata-
7) kapcsolot
Nem kapcsol ki a - Megnyomva a ,Manual” (Manualis) | - kikapcsolashoz elengedni a
kompresszor kapcsold kapcsolot
Nyomas bedllitva, - megnyomva a ,Manual” (Manudlis) | - kikapcsolashoz elengedni a
nem kapcsol ki a kapcsol6 (6-os abra/poz. 7b) kapcsolot
bedllitott értéknél a - automata Uizemhez figyelembe
kompresszor venni a 6.4-es fejezet a) pontjat
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogydeszkdz/ fogyorészek*

Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készllék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon Iétre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Suport furtun de aer comprimat

Suport pentru adaptor ventil de bicicleta
Suport pentru ac de minge / adaptor ventil
Carcasa

Furtun de aer comprimat

Racord pentru ventil

Maneta de fixare

Lacas pentru acumulator

Comutator pornit/oprit/automat

Maner

Element de comanda

10. Adaptor ventil de bicicleta

11. Ac pentru minge

12. Adaptor ventil

O©CoONOOOOA~WN =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

o Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepérta@i ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Compresor pentru masina cu acumulator
Ac pentru minge

Adaptor ventil

Adaptor ventil de bicicleta

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Acest aparat este destinat umflarii pneurilor de
masina, bicicleta, motocicleta si a articolelor
gonflabile cu volum mic pentru joaca, sport si
plaja. Acest aparat nu este adecvat pentru pneuri
cu volum foarte mare, ca de exemplu pneuri de
camioane sau articole gonflabile cu volum mare
cum ar fi barci pneumatice sau saltele de aer.
Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
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zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune nominala: .........cccccevvevvreenens 18Vec.c.
Clasa de protectie: ........cccvvveeerieieeneeieeneeeene 11l
Presiune de lucru max.: ........... 1,10 MPa (11 bar)
Presiune minima regim automat: ............cccccceenee.
.................................................. 20 kPa (0,20 bar)

Putere de iesire aer comprimat la 0 bari .12 L/min
Putere de iesire aer comprimat la 4 bari ...8 L/min
Putere de iesire aer comprimat la 7 bari ...6 L/min

Turatia la mers in gol compresor ...... 16.500 min*!
Lungime furtun de aer comprimat cca......... 60 cm
Greutate fard acumulator cca.: ................... 0,8 kg

Pericol!

Zgomotul si vibratiile

Valorile de zgomot au fost evaluate conform
EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................ 69,6 dB (A)
Nesiguranta K, ..o, 3dB
Nivelul capacitétii sonore L, ............ 80,6 dB (A)
Nesiguranta K, «oooooovvenninniine, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 7,59 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

2. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Pericol!

Aceasta scula electrica genereaza in timpul
functionérii un camp electromagnetic. in anumite
conditii, acest camp poate influenta implanturi
medicale active sau pasive. Pentru reducerea
pericolului unor vatamari grave sau chiar mortale,
recomandam persoanelor cu implanturi medicale,
sa consulte medicul si producatorul implantului
medical, inainte de utilizarea aparatului.
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5. inainte de punerea in functiune

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

® Verificati aparatul daca nu prezinta pagube
rezultate in timpul transportului. Eventuale
pagube trebuie anuntate imediat firmei de
transport prin intermediul careia a fost livrat

compresorul.

® Aveti grija ca aerul aspirat sa fie uscat si lipsit
de praf.

* Nu amplasati compresorul intr-un spatiu
umed sau ud.

e Utilizarea compresorului este permisa nu-
mai in incaperi adecvate (bine aerisite, cu
temperatura ambiant ntre +5°C si 40°C). in
fncapere nu au voie sa existe praf, acizi, abu-
ri, gaze explozive sau inflamabile.

e Compresorul este adecvat pentru utilizarea
in incaperi uscate. Nu este permisa utiliza-
rea in incaperi in care se lucreaza cu apa

pulverizata.

® Nu va curatati imbracamintea cu aer compri-
mat.

e Pastrati orificiile de aerisire curate, libere de
murdarie.

* Nu asezati aparatul pe o suprafata incalzita.

Avertisment! Tineti cont la umflarea articolelor
de datele si indicatiile de siguranta ale
producatorului acestor articole.

5.1 incarcarea pachetului de acumulatori Li-

lon (Fig. 3,4)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din méaner,
apasand tasta de blocare (C) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3.  impingeti acumulatorul pe incarcator. La
punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului
LED-urilor pe aparatul de incarcat.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatoril

5.2 Afigsarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 5)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumula-
torului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-| o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
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utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.3 Montarea acumulatorului (Fig. 3)
impingeti acumulatorul in ldcasul prevézut in
acest sens. Odata ce acumulatorul este in pozitia
indicata in figura 3, fiti atenti la blocarea tastei

de blocare (C)! Scoaterea acumulatorului se
realizeaza asa cum este descris in capitolul 5.1.

6. Utilizarea

6.1 Pornirea si oprirea aparatului

a) Pornirea

Apasati tasta din figura 7 / poz. 9b pentru a porni
aparatul, apare display-ul de afisare.

b) Oprirea

® Apasati tasta din figura 7 / poz. 9b pentru cca.

2 secunde, display-ul de afisare se stinge.

¢ in caz de neutilizare, aparatul se decupleaza
automat dupa cca. 5 minute, display-ul de
afisare se stinge.

6 2 Display-ul de afisare (Fig. 7)
in partea superioara a display-ului (9a) apare
presiunea reglata pentru regimul automat,
incepand cu 0,30 bar /30 kPa /5.0 PSI.

o in partea inferioar4 apare presiunea atinsa
la furtunul de presiune. Daca la racordarea
furtunului de presiune exista deja presiune in
articolul care urmeaza sa fie umflat, aceasta
va fi indicata dupa pornirea aparatului.

6.3 Reglaje in regimul automat (Fig. 7)

e Cutasta (9b) poate fi selectata unitatea de
masura pentru presiunea afisata. Astfel pot fi
afisate unitatile [bar], [PSI] sau [kPa].

e Cutasta (9c) poate fi redusa presiunea dorita.

e Cu tasta (9d) poate fi marita presiunea dorita.

6.4 Regim automat / Regim manual (Fig. 6)

a) Regim automat

e Comutati aparatul in regim automat prin
apasarea pozitiei ,AUTO” (Poz. 7a) pe co-
mutatorul pornit/oprit/automat. Compresorul
pompeaza pana este atinsa valoarea
presiunii presetata pe display si apoi se
decupleaza.

b) Regim manual

e Comutati aparatul in regim manual prin
apasarea pozitiei ,MANUAL" (Poz. 7b) pe co-
mutatorul pornit/oprit/automat. Compresorul

pompeaza pana cand eliberati comutatorul.

6.5 Functionare cu aer comprimat a

compresorului

o Imbinati adaptorul (Fig. 1/Poz. 5a) a furtunului
de aer comprimat cu articolul care trebuie
umflat. Prin rabatarea manetei de fixare (Fig.
1/ Poz. 5b) asigurati adaptorul pe ventil sau
pe adaptorul ventilului.

e Infunctie de cazul de utilizare folositi in plus
unul din adaptori (10, 11, 12) sau alti adaptori
care fi gasiti in comert.

® Porniti aparatul si efectuati reglajele cores-
punzator necesitatilor in conformitate cu sec-
tiunile 6.1 - 6.4.

* Avertisment! Tineti cont, ca in regimul ma-
nual compresorul nu se decupleaza in mod
automat, acesta umfla articolul racordat pana
la atingerea presiunii maxime si poate provo-
ca eventual plesnirea acestuia.

* Avertisment! Tineti cont de datele produca-
torului pneurilor si autovehiculului referitoare
la presiunea recomandata pentru pneuri.

® Avertisment! Acest aparat nu este etalonat!
Pentru o valoare etalonata, verificati dupa
umflare presiunea din pneuri cu un aparat de
masura adecvat, de ex. la o statie de benzina.

® Pentru a evita supraincalzirea compresorului,
lasati-I sa se raceasca timp de cca 10 minute
dupa o durata de functionare de 10 minute.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de toate lucrarile de curatare scoateti acu-
mulatorul si stecherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.
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7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

e Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

in carcasa sunt integrate suporturi (Fig. 2) pentru
adaptorii de ventile. Furtunul de presiune poate fi
fixat pe carcasa (Fig. 8).
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

Incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranté, acumulatorul este incarcat mai
incet si necesitd mai mult timp. Acest lucru poate avea urmétoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-l o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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11. Remedierea defectiunilor

- Presiunea reglaté este prea mica
- Intrerupatorul pornire/oprire/

Defectiune Cauza posibila Remediere
Compresorul nu - Acumulatorul gol - Tncércati acumulatorul
porneste - Aparatul nu este pornit - Apasati tasta din fig. 7/poz. 9b

- Reglati la presiune mai mare
- Apasati comutatorul pornit/oprit/

compresorul nu
se decupleaza la
valoarea reglata

automat (Fig. 1/Poz. 7) nu este automat

apasat
Compresorulnuse | - intrerupdtorul ,Manual” este apasat | - Pentru decuplare, eliberati
opreste intrerupatorul
Presiunea - Intrerupétorul ,Manual” (Fig. 6/Poz. |- Pentru decuplare, eliberati
este reglata, 7b) este apasat intrerupatorul

- Pentru regimul automat tineti cont
de capitolul 6.4, punctul a)
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNEOVUVTAL Kal

va Aapfdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapaoTe yla To AGyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong / Yrodei&elg aopaAeiag.
DUAGETE TIG KOAQ Yla va €XETE TIG TIANpodOopies
ndavta otn didbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong / Ynodeitelg aopaieiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv xprong Kat Twv Ymnodeifewv
aocdaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

GUMBOAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa mn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite
wToaoTmideq. H emidpaon Tou BopURou
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATWAELA TNG
aKoNG.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwaBaote 0Aeg TIG Yrodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieg. Eav 6ev akohoubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arokAgiovtatl nAektporAngia, mupkayld kavn
ooBapoi Tpavpatiopol. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YTodei&elg aodaAedig kat TIg
Odnyieq yla 1o pEAAOv.

2. NMeprypadn TnG CUCKEUNG Kal
ouunapadidopeva

2.1 NMeprypadn) TnG cUoKeUNG (k. 1/2)

1. ZTiplyla CwANva TiETETUEVOU agpa

2. Zmpypa avrdantopa BaABidag modnAatou

3. Zmptypa BeAdvag praAag/avtarropa Bai-
Bidag

4. Kéhuodog

2WARVaG TIETILECUEVOU aEPa

a 2Uvdeon BaABidag

b Mox\dg otepEéwong

Yriodoxn) pratapiag

7. AlakOTTNG EVEPYOTIOINOG/ATIEVEPYOTTOIN-
ong/autopatng Aettoupyiag

8. Xelwpohafn

9. Movdada xelplopov.

10. Avtamnrtopag BaABidag modrjAatou
11. BeAdva yla prdAeg

12. Avtantopag BaABidag

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meptypadnig Twv cupnapadidopevwyv

TIAPAKAAOUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AmoTavoeite eviog

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVIA

ayopdg oto Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag r} oTo Katdaotnua ard To oToio

ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTAg TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. Mapakaovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUNnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI CUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag / petadopdg (eav umdpyouv).

°  EAgy&te €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOUEVO.
EA€yETe T ouokeun kat Ta a§gooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te ™ cuokevaaia av yivetal EXpL TNV
mapodo NG mpobeopudlg TNG €yyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd cuokevaciag dev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpénetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yoiotatal kivduvog
katdroong kat acpugiag!

JUUTILECTNG MITaTapiag yia oxruata
BeAova yla praieq

Avtdmrtopag BaABidag

Avtamtopag BaABidag modrAatou
Mpwtotuneg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag

3. ZwoTtn xpnon

AuTr n cuokeun ipoopileTal yia To GoUoKWHA
€AAOTIKWYV QUTOKIVATWY, LOTOGUKAETWYV Kal
TIOSNAATWYV Kal TTAVISLWV 1) abBANTIKWYV Kat Ba-
Aaociwv eldwv HKPoU Gykou. AUTr) ] GUOKEUN
Sev eival KaTAAANAN yla EAACTIKA peyAaAou
GYKOU OTIWG TT.X. Yla EAACTIKA GOPTNYWV N Yla
PouoKWVOHEVA €i0M peyAAoU GYKOU OTIWG TL.X.
POUCKWTA OKADN 1} OTPWHATA.
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H pnxavn emrpénetat va xpnotuoromOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yyla Tov ottoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avTarokpievIal oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
Tou odeilovtal og TTapdUoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoVpe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TePITTwWon Katd TNV oroia n
OGUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

OVOUAOTIKA TAOT: wevenieereeieeee i 18V d.c.
KAGOT) TIPOOTAGIAG! .o 1]
Mey. mieon epyaciag: .............. 1,10 MPa (11 bar)
Autopatn Aertoupyia EAAX. THEON: ..eevvvevrveenenne
.................................................. 20 kPa (0,20 bar)

AUTOUATN AEITOUPYIA HEY. THEON: .eeveeveeeerieeannes
................................................. 1,10 MPa (11 bar)

Mey. idpKela evEPYOTIOINONG: .vvvvvverneense 10 min
Anédoon merieopévou agpa) oe 0 bar: .. 12 I/min
Anodoon mereopévou agpa) oe 4 bar: ....8 I/min
Anédoon memieopévou agpag) oe 7 bar: ..6 I/min
AplBSOS OTPOPWV PEAAVTI SUUTIECTNAG v

.......................................................... 16.500 min*
MrKog cwArva TeTiecpEVoL agpa mep.: ...60 cm
BApog Xwpiq UMaTapia TEP.: .eveeeereeeieennns 0,8 kg
Kivéuvog!

©dpupog kaL ovnon

H exmopr| BopuBwv dlarotwenke cupPwva pe
7o EN 62841.

246U NXNTKNAG TEoNG Ly oo
ABEBAOTTA K, oo
ZTABUN NXNTIKNG loxvog L, ..
ABEBAOTNTA K|y cvvevvieiiiniieieicie

Na xpnoipomnoleite nxonpootacia.
H enidpaon Bopupou uropei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG OKONG.

Mpoocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg
KOl XWPig GOPTLOTN KAl ETUTPETETAL VA
xpnotporoteital pévo pe pratapieg Oviwyv
ABiou Tng oelpag Power-X-Change!

O unatapieq OvTwv ABiou g oelpdg Power-X-
Change emutpenetal va poptifovtal Hovo Pe ToV
Power-X-Charger.

ZUVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWY (GUVOAO
SlavuopATwV TPV KateuBuvoewv) cUpdPwWva pe
To mipoTuTio EN 62841.

XelpoAaPn)
Ekrourm dovrioewyv a, = 7,59 m/s?
ABepadtnta K= 1,5 m/s?

Ol avadepOUeEVEG CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL THES EKTIOUTNS BopUBou
UETPNONKav BACEL TUTIOTIOMNHEVNG HEBOSOU
SOKIUNG Kal UITopoUV va XPNoLporondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPLKAG CUOKEUNG HE Hia
AAAN.

OL avadepOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6Vnong Kat oL THES EKTIONTNS BopUBou
UTTOpOoUV VA XPNOLOTIOmB0UV yid TIpocwpLvn
€KTIUNOMN TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoedomoinon:

H T petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTdA TNV TTPAYUATIKY) XPromn TG
NAEKTPIKYG CUOKEUNG ard Tnv avadpepouevn
TIUR, AVAAOYa UE TOV TPOTIO XPNoNng NG,
Slaitepa amnod 1o €idog Tou avTiKeEVOU Tou Ba
KaTePYaoHEiTE.

MNeplopiote TNV dnuioupyia OopUvBou Kkat TIg

dovnioelg oto eAaxioto!

® Na xpnoloTIolEiTE HOVO CUOKEVES OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kaBapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

®  Na npooappdlete 0T CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® TpoogEte va unv ulepPopPTWVETE TN
ouoKeun.

®  AdnoTe TN ouoKeur] VOEXOUEVWS VA
eAeyxBeil amno e1d1ko6 TeEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeur| étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
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Mpocoxn!

YmoAeLmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTHG Kal

KOAVOVIKI|G XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavta opiopévol

uttoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTtopovV va tapoucLacTouV

avaAoya e To €i60¢ KATAGKEUNG KAl TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAd&Beg TG akor|g, edv dev XpnotomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

2. BAdBeqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelq Xxeplov-Bpayiova, EAvV N CUCKEUT
XPNOLOTIOMOEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua ) dev tpeital kat dev cuvinpeitat
owoTA.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLIKO EPYAAEio Snuloupyel KATA TN
Aettoupyia €va nAeKTpouayvnTiko medio. Auto To
medio dev amokAeieTal UTIO OPLOPEVEG CUVONKES
va enpedoel T Aettoupyia, EVEPYNTIKA 1)
TalnTkd latpikda epdutevpata. Npog anoduyn
TOU KIvSUVoU coBapwv 1| Kat Bavatnddpwv
TPAUUATIOUWYV, GUVICTOUNE OE ATOUA HE LOTPLIKA
guduTEVUATA VA CUPBOUAELBOUV TOV YIATPO
TOUG KOl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPLKOU
eUPUTEVUATOG, TIPLV XELPLOTOUV T UNXavr).

5. Npwv ™ 6€0M o€ AetToupyia

H ouokeur| mapadidetal xwpig pratapieg
KaL Xwpig GOPTIOTN) KAL ETUTPETETAL VA
XPnotoroLleital Hévo Pe Pratapieg LOVIwV
ABiou Tng oelpdg Power-X-Change!

*  EA€yEte TN ouokeur] ya {nuiEG aro
™ petadopd. Evoexopeveg nuiEg va
SnNAwBoUV apéows oTn HETADOPIKT) ETALPEIN
e TNV ottoia TapadobnKe O CUUTILEOTNG.

* Nampoogxete yla kaBapo kaL oTeyvo agpa
avappoédnong.

®  Mn TomOBETEITE TOV CUUTILEOTN O€ UYPO
XWPO.

® O OUPTIEECTNG VA AEITOUPYEL HOVO O€ KATAA-
AnAoug Xwpoug (1e KaAd agplopd, Beppo-
kpaoia +5°C €wg 40°C). 210 XWPO auTod va
UNV UTTAPXEL OKOVT, OUTE 0&€Q, aTol, EKPN-
KTIKA 1) avadAEEa agpla.

® O oupreong eivat KATAAANAOG yla xprion
0€ OTEYVOUG XWPOUG. Z€ onpeia OTIou
€KTEAOUVTAL EPYATIES ME TUTOIAIoMATA
VEPOU, SeV ETUTPETIETAL 1] XPT|ON TOU

OUMTILEDTY).

® Mn kaBapileTte T POUXA 0AG HE TIETILEOUEVO
agpa.

® Na dlatnpeite TI OXIOUES AEPLOUOU
eAevBepeg and akabapoieq.

® Mnv TomoBeTteite TN cUoKELY| OE
Bepuawvoépevn emddvela.

Mpoewdomonon! Mpocegte yla Ta avtikeipeva
TIoU B€AeTE VA POUCKWOETE TIG UTIOSEIEELG
aodaAeiag TOU KATAOKEVAOTH.

5.1 ®opTion TG prtarapiag LOvTwv Abiov

(ewk. 3,4)

1. BydAte m povdada g pnatapiag aro
XELPOAQPT) KAL TILEOTE TO TIANKTPO KOUUTIW-
patog (C) mpog Ta KATW.

2. 2uykpiveTe €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL OTNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte to BUopa Tou poptiotn otV mpida.
To mpdoivo LED apyiCel va avaBoofrvel.

3. Zmpwé&Te TN unatapia madvw oto GopTIoTH.

210 edadlo 10 (Evdelgn doptiot) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g évéelgng tou LED
oTtov GopPTIOTH.

Edv dev eival Suvatni n dopTion g pnarapiag,

TIAPAKAAOUUE va EAEYEETE

®  edv umdpyel Tdon otV nipida

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig enadEg
POPTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev eival Suvatni n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOUE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV QOPTIOTY) KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
doptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUGOWPEUTH

OTO TUAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

5.2 'Evdelgn Suvapkotntag pmatapiag (L. 5)
Mi&oTe TO MANKTPO Yla TNV EVOEIEN
SuvauikétnTag TG pratapiag (A). H €voeign
SuvaukétTnNTag Tou cucowpeuTn (B) oag deixvel
TNV Kataotaon GopTIong TG Urarapiag Bacet
Twv 3 LED.

Eival avappéva kat Ta 3 LED:
H pratapia €xel poptiotei MANPWG.

Eivai avappéva 2 ) 1 LED:
H pnatapia eivat akoun apketd GopTIoHEVT).

AvaBoofrivel €va LED:
H pnatapia eival adela, poptiote TNv.
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AvaBooprijvouv 6Aa ta LED:

H pnatapia €xel ekpopTioTei fabid kat eivat
eAATTWHATIKT). Mia eAaTTwHATIKA prtatapia dev
eivat duvartov va enavadopTioTei!

5.3 TortoB€Tnon prtarapiag (ewkova 3)
2TPWETE TN UIaTapia oTnV yla To oKoTid auTod
TIPORAETONEVN UTTOSOXT). MOAIG prtel n prtatapia
og B€on oTwg oTNV €lKoVa 3, TIPOooEETE va
KOUUTIWOEL TO KOUTTE aktvnToroinong (C)!

H adaipeon Tng pnatapiag yivetal omwg
meptypadetal oto kepdaAaio 5.1.

6. Xelplopog

6.1 Evepyomoinon/anevepyomoinon g
GUOKEUIG.

a) Evepyomoinon

Miedovtag Tov Slakomtn k. 7 / ap. 9b yia nv
€VEPYOTIOINGOT TNG CUOKEUNG, TIPOBAAAETAL N
€vdelEn otnv 006vn.

b) Amnevepyormoinon

® [ledovtag Tov SlakomTn €IK. 7 / ap. 9b yua
Tep. 2 SeuTEPOAETITA, OPNVEL T EVOELEN OTNV
0bovn.

® ‘Otav n ouokeur) dev XxpnoloTIOLETAL, ATTE-
vepyortoleiTal HETA amo Tep. 5 AeTTA AUTO-
pata, ofrjvel n évdelEn otnv 006N

6.2 'EVSEIEN 000VNg (EIK. 7)

® 370 eMAvVW onpeio Tou TG 086vng (9a) Tpo-
BdaAAetal n mieon Tov €xel puboTel yia v
auvtoparn Aettoupyia apyitovrag pe 0,30 bar
/30 kPa /5.0 PSI.

® 370 KATW TIEdi0 TIPORBAAAETAL OTOV CWATVA
mieong n emureuxBeioa mieon. Edv katd
oUVSEDT TOU CWANVA TIEEONG UTTAPXEL ON
TIieoT OTO AVTIKEIEVO TIOU Ba GPOUCKWOETE,
TOTE MPOPAAAETAL N TIEECT) AUTN KATA TNV
€VEPYOTIOINOT TNG CUOKEUNG.

6.3 PuBpicelq otnv autopatn Asttovpyia

(ek.7)

® Me tov Slakérm (9b) propei va yiveln
€AoYy TG HovAadag TG TPoBaAAdUEVNS
mieong. Mmopouv va 1ipoBANBoUV oL TIEG
[bar], [PSI] i [kPa].

® Me tov Slakdrn (9c¢) propei va pelwdein
embupovpevn Tiieon.

® Me tov Slakérm (9d) propei va avgnbein
embupovpevn Tiieon.

6.4 Autopatn / xelpokivntn Aettovpyia (€1K.

6)

a) Avutoparn Aettoupyia

®  EvepyomooTe Tr GUCKEUN OTNV aQutduatn
Aeitoupyia TECovTag Tov SLaKOTITN eEVep-
YOTI0iNoNG/anevepyoToinong/autopatng
AetToupyiag otn 6€on ,,AUTO" (ap. 7a). O
OUMTILEDTNG AELTOUPYEL HEXPL TNV TIPONYOU-
UEVWG oTnVv 086vn pubuioBeioa mieon kat
UETA amevepyoTtoleiTal.

b) Xepokivntn Aettoupyia

® EvepyoTomoTe TN GUOKEUT OTN XELPOKIivNTN
Aertoupyia medovTag BAdovtag Tov SIaKOTIIN
EVEPYOTIOINOTG/ATIEVEPYOTIOINONG/XELPOKI-
vnng Aettoupyiag otn 6€on ,MANUAL" (ap.
7b). O oupriieoTtng Asttoupyei HEXPL va adn-
oete eAeVOEPO TOV SLAKATTTN.

6.5 AelTOUPYIQ CUUTILECTY]) TIETILECHEVOU

agpa

®  Yuvdéote Tov avtamrtep (ek. 1/ap. 5a) Tou
OWANVA TIETILECUEVOU A€PA [E TO AVTIKEIUE-
vo Ttov Ba pouvokwoete. Me avakAlon Tou
HoxAoL otepéwong (k. 1/ ap. 5b) aoda-
AiCete Tov avtdntopa otn BaABida ry otov
avtdmnropa TG PaApidag.

®  AvdAoya pe Tnv TePITTWOTN Va XPnoLloToL-
eite Toug avtdmnrtopeg (10, 11, 12) 1) AAAoug
avtdnropeg Tou Ba Bpeite 0To EUNOPLO.

® EvepyomomoTe Tn GUOKEUN Kal KAVETE ava-
Aoya pe To TL XPpeldleoTe TIG pubuioelg oup-
Pwva pe TIg 0dnyieg oto £dddlo 6.1 - 6.4.

* [poeidomoinon! MpooEEte Mwg 0N
XELPOKIVNTN AETOUPYia O CUUTILECTNG
Sev arevepyoToleiTal aUTOPATA AAAA
POUCKWVEL HEXPL TNV ETUTEVEN TNG MEYLOTNG
TIEONG TO CUVOESEUEVO AVTIKEIUEVO, TIOU
evEXeTaAL VA OKAOEL.

* Tpoewdomoinon! MpoceEte Ta oTolXEIa
TOU KATOAOKEUAOTY) EAACTIKWYV KAl TOU
KOTAOKEVUAOTH TOU OXT|LATOG OE OXEON HE
TNV CUVIOTWHEVN TIEON TWV EAACTIKWV.

* Tpoewdomoinon! H cuokeur) autr dev €xel
BabuovounBei! Adov BaAeTe agpa, eAeyETe
UE KATAAANAO PETPNTY), TT.X. OE TIPATTPLO
Bevdivng, TNV Tieon TwV EAACTIKWV.

® Metd amno Aettoupyia 10 Aemtwv agrjoTte Tov
OUUTIEDTT) Va KPUWoel et Tiep. 10 Aetttad yia
va anodpeuyB0ei evdexduevn uttepOEPUAvOT).
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7. Kabaplopog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivéuvog!

Mpwv amd dAeg TIq epyacieg KABAPLOPOU Kal
ouVTNPNONG va adalpeite Tn Ynartapia Kat va
Byadete To BUoUA TOU SIKTUOU.

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KalL akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T CUOKEUT
pe éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TiEoT).

®  >yvioToUue va Kabapilete Tn oUCKELN)
aUEOoWG META artd KAbe xprion.

* Na kaBapileTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrtd mavi kat Aityo paAaké oamouvt. Mn
XPnolomoleite KaBaPLoTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEWouv TNV
emdavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TepAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
av&dvel Tov kivduvo nNAekTpomAngiag.

7.2 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPLIKO TNG GUOKEUNG SEV UTTIAPXOUV
eEaptnuata mou xpeldlovTal GuvIrnpPnon.

7.3 NapayyeAia aVTAAAAKTIKWYV Kal
ageocovap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadepeTe Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKEULNQ

®  ApBuodg idoug TG CUCKELNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  ApBuédg avTtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TWES Kal TIANpodOopies

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippara Kat
ETMAvVAX PN OLLoTIoiNoN

H ouokeur) Bpioketal oe pia cuokevasia pog
arnoduyn NUWV Katd T petadopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPpwTteg VAEG

Kal €TOL UTopei va emavaypnotporomoei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
arnoteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. Zwotr) anodppun eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTG
UETAXEPIOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TI0U BpioKeTAl TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

9. dUAagn

Na diatnpeite T ouokeur] kal Taa&ecoudp
NG o€ oKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyETO,
Kal pakpld ard radid. H wdavikr Beppokpacia
amnoBrjkevong eivatl peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.

270 KEAUDOG UTIAPXOUV OTNpiyHata (EiK. 2)
yla Tov avtdnrtopa g BaABidag. O cwAnvag
Ttieong pnopei va otepewdei 0To KEAUGDOG TNG
OUOKEUNG (EIK. 8).
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon évéeiEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

arnevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia

(OFF) O ¢PpopTiog givat ouvdedepévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev iavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PpopTiotg PpopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTionG. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! AvaAoya pe Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY SiapKela ¢’ potiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia eival popTiopEVN Kal £TOIMN yLa XPrion.

(OFF) Katomv evepyoroteital ) doption acdaieiag peExpL v
TIAf)pN dOpTLON.
Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTEPO OTOV
dopTIoTn.
TiTIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

AvaBooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCUPHOYNG

(OFF) O popTIoTNG BpioKeTal oTn AETOUPYIa YIa TIPOGEKTIKT)

PopTion.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal Tio apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTEPO XPOVo. AuTd uropei va opeiletat
ota e§Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kapo- H
Bepuokpacia TG pratapiag Sev kupaivetal oTa Wavikd
emineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiag dev Kupaivetal ota 1davika
emnineda.
TiIpENEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va Tiepatwoei n dladikacia popTiong,
TIApOAa AuTd PTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
prarapiag.

Avapooprvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvatr Agov 1 popTion. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn uratapia dev eivat Suvatov va
eMavadopTIoTEL.
AdapéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H pratapia eivat moAv {eotn (TT. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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11. Amtokatdotaon BAGRNGg

MoAU xapnAn pubuLopévNn Ttieon
O Slakémtng evepyoroinong/
arevepyoroinong/avtépatng
Aettoupyiag (ew. 1/ap. 7) dev exel
meoBel

Zpaiua Evéexopevn attia ArnokatracTaon

Aev Taipvel - Adela ymatapia dopTioTe TN Pnatapia

umpooTa 0 - H ouokeun dev eival Miéote ToV S1OKOTTIN €K. 7 / ap. 9b.
OULUTIEOTNG EVEPYOTIOMNUEVN

Pubuiote uynAdtepn mieon

Miéote TOV SLOKOTTTN
gvepyortoinong/ arnevepyortoinong/
autéuatng Aettoupyiag

H ouokeur| dev
arevePYOTIOLETAL

‘Exel TiieoTEL 0 SLOKOTTNG
LXElpokivntn Aettoupyia (Manual)®

lMa v arnevepyoroinon apriote
eAeVBePO TOV SlakdTITN

‘Exel pubuiotel

n rieon, o
OUMTIECTNG SEV
arnevepyoroleitat
HETA aTtd T
pUBION

‘ExeL TiieoTel 0 SlakomTng
SXEpoKivnTn Aettoupyia (Manual)“
(ewk. 6/ap. 7b)

lMa v amevepyoroinon adriote
eAeLOEPO TOV SlAKOTITN

lMa autopatn Aettoupyia rpooéEte
To KepAAalo 6.4 edadlo a)

-151 -

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 151

19.05.2021 12:28:50




iﬁi‘

Movo yia kpdtn-uéAn g E.E.
Mn TETATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKlakAaroppippatal

ZVpdwva pe TNy evpwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia andpAnTa e6wv NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KA TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TtapadidovTat yia avakUKAwaoT PLAIKY yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikn AVon avakUKAwoNG avTi yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETOTPODNG VA CUUBAAEL 0TN OWOT)
AVOKUKAWON O€ TIEPITITWOT) TIOU SV OUVEXICEL va XPNOLUOTIOLEL TN OUOKELT). H TTaALd cuoKeur) propet
va napayxwpnoei o€ KEVTPO EMIOTPODNG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong amoBANTwv. Aev cupmepAapBavovTal T THAHATA TIAAWY CUCKEUWY
Kat Ta BonenTika oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA e§apTrata.

H avatinwon 1y orolacdnmote AAANG popdng avarapaywyn tng TEKHNPiwong 1 AAAwv
SIKAIOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO e
pntr ovykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emidpUAQEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpoog&te &TL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOp0od 1) OTL
XpetagovTal Ta akdoAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® ZUOOWPEVUTNG
AvaAwotua VAIKG/avaAwotya Tuipata®
EAAeipelg

* &gV CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1 OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé€te va mieptypalete pe akpifela To opaipa kat
amavINoTE OTIG aKOAOUBEG EPWTNAOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?

* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?
Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIUE TIEAATN,

TA POIOVTA HaG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyX0 ToloTnTag. EAv n ouokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog 1o

TUNMA pag eEurnpETnong eAatwy otnv dlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kalt TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPig TTou avadEPeTal TNV KAPTaA Eyyunong.

MNa mv a&iwon g eyyunong loxvouv ta Eng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOUV TO TIPOIOV AUTS OUTE YA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN ave&dptntn
anaocx6Anan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETaL SwPEAV.

2. Heyylnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl HOVO 0€ EAATTWHATA G Hia CUGKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEUAOTN KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATAOKEUNG Kal TiEPLopideTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon auTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACON TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG HaG SeV TIPOOoPIovTal yia ETIAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev cuvdmnteTtal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoiA ) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta eE1g:

- BAABeg TG ouokeung Tou odeilovTal og Pn TriPnoT Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong 1 oe

OXL OWOTH €YKATACTAQT), U Tr)PNom TwV 0dNYLWV XPriong (0Twg T.X. oUVOEDN 0 ECHAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TrIPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal achaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEOTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOI0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KaL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O€ KATAXPNOTIKY| 1] ECDAAPEVN XPrioN (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 KN EYKEKPILEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QVTIKEIWEVWV 0TI CUOKEUN (OTIWG TL.X. AMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
1 &€vn enepBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TTIoU odeidovTal og ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H dldpkela NG £yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoéd tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g Slapkelag tng eyyunong
€vToG SUo eBSoUASWYV amo TNV SlAmicTWwon Tou EAATTWHATOG. ATIoKAEiovVTaL A&WOELG £YYUNoNg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUnong. H emiokeun 1 n avtikataoTaon Sev cuvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG 0UTE TNV vEA €vapén Tng Slapkelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v agiwon g eyylnong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAovTaL XWpIg anodei&elg kat Xwpiq mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal ano tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa KaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACEVT) CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotd auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwaoiua Kat og TEEPITWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPoNG.

-154-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 154 19.05.2021 12:28:50



Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugodes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicagoes. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicag¢des pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
1. Suporte da mangueira de ar comprimido
2. Suporte do adaptador para valvulas de bicic-

leta

3. Suporte da agulha de enchimento/adaptador
da valvula

4. Carcaga

5. Mangueira de ar comprimido

5a Ligacao da valvula

5b Alavanca de fixagao

6. Encaixe da bateria

7. Interruptor automatico de ligar/desligar
8. Punho

9. Comando

10. Adaptador para valvulas de bicicleta

11. Agulha de enchimento
12. Adaptador da valvula

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Compressor para automoéveis sem fio
Agulha de enchimento

Adaptador da valvula

Adaptador para valvulas de bicicleta
Manual de instrucdes original
Instrugcbes de seguranca

3. Utilizacdo adequada

Este aparelho destina-se ao enchimento de
pneus de automoveis, motorizadas e bicicletas e
de artigos ludicos, desportivos e de praia insuf-
laveis de pequeno volume. Este aparelho nao é
adequado para pneus de grandes volumes, como
p. ex. pneus de camides ou artigos insuflaveis de
grande volume, como p. ex. barcos insuflaveis ou
colchdes de ar.

A magquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
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é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Duragéo da ligagao max.: ........cccecvecerrunnnen. 10 min
Poténcia de saida Ar comprimido com 0 bar .......
.......................................................... 12 litros/min
Poténcia de saida Ar comprimido com 4 bar .......
............................................................ 8 litros/min
Poténcia de saida Ar comprimido com 7 bar .......
............................................................ 6 litros/min

Rotac¢des em vazio do compressor .16.500 r.p.m.
Comprimento da mangueira de ar comprimido

E=T 0] (0 PP 60 cm
Peso sem bateria aproX.:.........ccceeeveveennnnenn. 0,8 kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido foram apurados de acordo
com a EN 62841.

Nivel de pressdo acustical , .......... 69,6 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 80,6 dB(A)
Incerteza K, .oooevviniiiniiiiiiiii 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador e s6 pode ser usado com as baterias
de litio da série Power-X-Change!

As baterias de litio da série Power-X-Change
s6 podem ser carregadas com os carregadores
Power-X-Charge.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcoes) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 7,59 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢do de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

2. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tengao de forma adequada.
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Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elétri-
ca produz um campo electromagnético. Em de-
terminadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passi-

vos. Para reduzir o perigo de lesdes graves ou
mortais, recomendamos que as pessoas com
implantes médicos consultem os seus médicos e
os fabricantes dos implantes, antes de utilizarem
a maquina.

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador e s6 pode ser usado com as baterias
de litio da série Power-X-Change!

® Verifique se o aparelho tem danos de trans-
porte. No caso de eventuais danos, informe
de imediato o transitario que transportou o
compressor.

e Cuidado com o ar aspirado seco e sem po.

* Na&o monte o compressor em salas humidas
ou molhadas.

® O compressor sé pode ser colocado em
funcionamento em espacgos adequados (bem
arejados, temperatura ambiente +5 °C até
+40 °C). Na sala nao se podem encontrar po-
eiras, acidos, vapores, explosivos ou gases
inflamaveis.

® O compressor foi concebido para a utilizagao
em espagos secos. A utilizagdo néo é permiti-
da em areas onde ocorra a projecdo de agua.

® Na&o limpe a roupa com ar comprimido

® Mantenha todas as fendas de ventilagao
desobstruidas de sujidade.

® Nao coloque o aparelho sobre bases aque-
cidas.

Aviso! Para soprar objetos, observe as
indicacdes e instrugdes de seguranga do
fabricante.

5.1 Carregamento do pack de baterias de litio

(fig. 3, 4)

1. Retire o pack de baterias do punho,
premindo, para tal, a tecla de engate (C)
para baixo.

2. Verifique se a tenséao de rede indicada na
placa de caracteristicas corresponde a
tensao de rede existente. Ligue a ficha de
alimentacéo do carregador a tomada. O

LED verde comeca a piscar.
3. Empurre a bateria sobre o carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagao LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

néo for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de acumuladores

para o0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 2)

Prima o interruptor para a indicacdo da capacida-

de do acumulador (A). A indicagédo da capacida-

de do acumulador (B) assinala o nivel de carga

do mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.
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Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcancada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5.3 Montagem da bateria (figura 3)

Insira a bateria no respetivo suporte. Se a bateria
se encontrar na posicao representada na figura 3,
certifique-se de que a tecla de engate (C) engata!
A remocao da bateria é feita tal como descrito no
capitulo 5.1.

6. Operacao

6.1 Ligar/desligar o aparelho

a) Ligar

Prima o botéo fig. 7/pos. 9b para ligar o aparelho,
surge a indicagao no visor.

b) Desligar

® Prima o botéo fig. 7/pos. 9b durante aprox. 2
segundos, a indicag&o no visor apaga-se.

® No caso de ndo-utilizagéo o aparelho desliga-
se automaticamente num espago de aprox. 5
minutos, a indicacéo no visor apaga-se.

6.2 Indicacao no visor (fig. 7)

® Na area superior do visor (9a) surge a pres-
sao ajustada para o0 modo automatico, inici-
ando com 0,30 bar /30 kPa /5.0 PSI.

* Na area inferior surge a pressao alcangada
na mangueira de pressao. Se na ligagao
da mangueira de pressao ja existir pressao
na peca a insuflar, esta é indicada apéds a
ligacao do aparelho.

6.3 Ajustes no modo automatico (fig. 7)

e Com o botao (9b) pode ser selecionada a
unidade da pressao indicada. Podem ser in-
dicadas as unidades [bar], [PSI] ou [kPa].

e Com o botéo (9c) pode ser reduzida a pres-
séo desejada.

e Com o botéo (9d) pode ser aumentada a
pressao desejada.

6.4 Modo automatico/modo manual (fig. 6)

a) Modo automatico

e Comute o aparelho para o modo automatico,
premindo a posicao do interruptor “AUTO”
(pos. 7a) do interruptor automatico de ligar/
desligar. O compressor bombeia até a pres-
sdo predefinida anteriormente no visor e
desliga-se.

b) Modo manual

e Comute o aparelho para o modo manual,
premindo a posi¢ao do interruptor “MANUAL”
(pos. 7b) do interruptor automatico de ligar/
desligar. O compressor bombeia até que sol-
te o interruptor.

6.5 Modo de ar comprimido do compressor

® Ligue o adaptador (fig. 1/pos.5a) da manguei-
ra de ar comprimido ao objeto a insuflar. Re-
batendo a alavanca de fixagao (fig. 1/pos. 5b)
fixe 0 adaptador na valvula ou no adaptador
da valvula.

® Consoante o tipo de aplicagao, utilize o
adaptador (10, 11, 12) ou outro adaptador
disponivel no mercado.

® Ligue o aparelho e, de acordo com as suas
necessidades, faga os ajustes com base na
seccdo 6.1 -6.4.

® Aviso! Tenha em atengéo que no modo
manual o compressor ndo se desliga automa-
ticamente, este bombeia o objeto ligado até
alcancar a pressdo maxima, fazendo eventu-
almente que rebente.

® Aviso! Observe as indica¢des dos fabrican-
tes do pneu e do veiculo no que respeita a
pressao recomendada do pneu.

® Aviso! Este aparelho nao esta calibrado!
Para obter um valor de medigéao calibrado,
verifique, apés o enchimento, a pressédo do
pneu com um aparelho de medi¢do adequa-
do por exemplo numa estacao de servico.

® Apo6s um tempo de funcionamento de 10 mi-
nutos, deixe o compressor arrefecer cerca de
10 minutos para evitar o sobreaquecimento.
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7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire o acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza e puxe a ficha de alimentagao.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de dgua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéo
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecgas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pecga sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao

autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

Na carcaga estéo integrados suportes (fig. 2)
para o adaptador da valvula. A mangueira de
pressao pode ser fixada na carcaga (fig. 8).
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED LED verde Significado e medida a adotar
vermelho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador estd ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional.
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiacao solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Eliminacéo de falhas

Erro

Possivel causa

Eliminacao

O compressor nao
arranca

- Bateria vazia

- Aparelho desligado

- Pressao ajustada muito baixa

- Interruptor para ligar/desligar/
automatico (fig. 1/pos. 7) ndo
pressionado

- Carregue a bateria

- Prima o botao fig. 7 / pos. 9b

- Ajuste uma pressao maior

- Prima o interruptor para ligar/
desligar/automatico

O compressor ndo
desliga

- Interruptor “Manual” premido

- Para desligar, largar o interruptor

Presséo ajustada,
0 compressor ndo
desliga com o valor
ajustado

- Interruptor “Manual” (fig. 6/pos. 7b)
premido

- Para desligar, largar o interruptor
- Para o modo automatico, observe o
capitulo 6.4., ponto a)
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S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a altera¢des técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pecas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.

-163 -

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 163 19.05.2021 12:28:52



|
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigoes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou p6, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicao do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢céo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Drzag crijeva za komprimirani zrak

2. Drza¢ adaptera ventila za bicikle

3. Drzac igle za lopte / adaptera ventila

4. Kudiste

5. Crijevo za komprimirani zrak

5a priklju¢ak ventila

5b priévrsna poluga

6. Drzac baterije

7. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje/auto-

matski nacin rada
8. Rucka
9. Upravljacki dio
10. Adapter ventila za bicikle
11. Igla za lopte
12. Adapter ventila

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijski automobilski kompresor
Igla za lopte

Adapter ventila

Adapter ventila za bicikle
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen napuhavanju auto-
mobilskih, motociklisti¢kih, biciklistickih guma i
malih napuhavajuéih igracaka, predmeta za sport
i plazu. Ovaj uredaj nije prikladan za gume s vrlo
velikim volumenom, kao $to su gume za teretna
vozila il predmete na napuhavanje velikog volu-
mena poput gumenjaka ili zraénih madraca.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Nazivni napon: .......cccccceeeeiieeeniieeeeieenn 18Vd.c.
Klasa zastite: .......ccccevieieeiiieceecce e 11l
Maks. radni tlak: .........cc....... 1,10 MPa (11 bara)

Automatski pogon tlak min.: .. 20 kPa (0,20 bara)
Automatski pogon tlak maks.: 1,10 MPa (11 bara)

Izlazna snaga komprimiranog zraka na O bara.....
................................................................. 12 I/min
Izlazna snaga komprimiranog zraka na 4 bara.....
................................................................... 8 I/min
I1zlazna snaga komprimiranog zraka na 7 bara.....
................................................................... 6 I/min
Broj okretaja kompresora u praznom hodu ..........
.......................................................... 16.500 min
Duljina crijeva za komprimirani zrak oko: ....60 cm
Tezina bez baterije 0ko: .......cccccoveiieiiieennen. 0,8 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke odredene su prema normi
EN 62841 .

Razina zvuénog tlaka L, .................. 69,6 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «ooovrvvviiniiiiieicieine, 80,6 dB (A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije koristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power-X-Change!

Litij-ionske baterije serije Power-X-Change smiju
se puniti samo pomoc¢u Power-X punjaca.
Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 7,59 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.
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5. Prije pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez baterija i punjaca te se
smije Kkoristiti samo s litij-ionskim baterijama serije
Power-X-Change!

®  Provjerite ima li na uredaju transportnih
ostecenja. Eventualne Stete odmah prijavite
transportnom poduzecu koje je dostavilo
kompresor.

® Treba koristiti suhi usisni zrak bez prasine.

e Kompresor ne postavljajte u vlaznim ili mo-
krim prostorijama.

e Kompresor se smije koristiti samo u priklad-
nim prostorijama (dobro prozraé¢enima, s tem-
peraturom okoline +5 C do 40°C). U prostoriji
ne smije biti prasine, kiselina, para, eksploziv-
nih ili zapaljivih plinova.

e Kompresor je prikladan za koristenje u suhim
prostorijama. U podruéjima u kojima se radi s
prskaju¢om vodom nije dopustena uporaba
kompresora.

* Nemoijte Cistiti svoju odjeéu s komprimiranim
zrakom

® Sve otvore za ventilaciju drzite istima.

* Ne stavljajte uredaj na zagrijanu povrsinu.

Upozorenje! Kod napuhavanja predmeta
pridrzavajte se podataka i sigurnosnih napomena
proizvodaca.

5.1 Punjenje paketa litij-ionskih baterija (sl.

3,4)

1. Paket baterija izvadite iz ru¢ke, pritom
pritisnite tipku za fiksiranje (C) prema
dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na

tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu.
Zelena LED dioda pocinje treptati.

3. Umetnite bateriju u punjac¢. Pod to¢kom
10 (prikaz punjaca) naci ¢ete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na punjacu.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
nadi ¢ete tablicu sa znacenjima LED prikaza na
punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provijerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punja¢ i adapter

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.2 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 5)
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (A). Prikaz kapaciteta akumulatora (B)
signalizira vam stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED Zaruljice.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.3 Montaza baterije (slika 3)

Gurnite bateriju u predvideni prihvatnik. Cim je
baterija vidljiva u polozaju kao $to je prikazano na
slici 3, obratite pozornost na uklapanje tipke za
uglavljivanje (C)! Vadenje baterije provodi se kao
Sto je opisano u poglavlju 5.1.
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6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

a) Ukljuéivanje

Pritisnite tipku sl. 7/pol. 9b kako biste ukljuéili
uredaj, pojavit ¢e se prikaz zaslona.

b) Iskljucivanje

® Pritisnite tipku sl. 7/pol. 9b na 2 sekunde,
iskljucit ¢e se prikaz zaslona.

® Kod nekoristenja iskljucit ¢e se uredaj auto-
matski unutar otprilike 5 minuta, iskljucit e se
prikaz zaslona.

6.2 Prikaz zaslona (sl. 7)

® U gornjem podrucju zaslona (9a) pojavljuje
se tlak namjesten za automatski nacin rada,
pocevsi od 0,30 bara/30 kPa/5.0 PSI.

* U donjem podrucju pojavljuje se tlak pos-
tignut na tlaénom crijevu. Ako u dijelu
za napuhavanije ve¢ postoji tlak kada je
prikljuéeno tlaéno crijevo, to se prikazuje na-
kon uklju€ivanja uredaja.

6.3 Namjestanje automatskog nacina rada

(sl. 7)

* Tipkom (9b) mozete odabrati jedinicu pri-
kazanog tlaka. Mogu se prikazivati jedinice
[bar], [PSI] ili [kPa].

® Tipkom (9c) mozete smanijiti Zeljeni tlak.

* Tipkom (9d) moZzete povecati zeljeni tlak.

6.4 Namjestanje automatskog/ru¢nog nacina

rada (sl. 6)

a) utomatski pogon

® Prebacite uredaj na automatski nacin rada
tako $to Cete pritisnuti sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje/automatski nacin rada u polozaj
sklopke ,AUTO" (pol. 7a). Kompresor pumpa
do tlaka prethodno pode$enog na zaslonu i
zatim se iskljuéuje.

b) Ruéni naéin rada

® Prebacite uredaj na ru¢ni nacin rada tako
§to Cete pritisnuti sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje/automatski nacin rada u polozaj
sklopke ,MANUAL" (pol. 7b). Kompresor
pumpa sve dok ne pustite tipku.

6.5 Kompresor pogon komprimiranog zraka

® Spojite adapter (sl. 1/pol. 5a) crijeva za kom-
primirani zrak s predmetom kojeg je potrebno
napuhati. Preklapanjem pri¢vrsne poluge (sli-
ka 1/ pol. 5b) zastitit cete adapter na ventilu ili

adapteru ventila.

e QOvisno o nacinu primjene, mozete koristiti
dodatni adapter (10, 11, 12) ili neki drugi koji
mozZete nabaviti u duéanu.

e Ukljucite uredaj i namjestite postavke tako da
odgovaraju vasim potrebama prema odjeljci-
ma 6.1 -6.4.

® Upozorenje! Imajte na umu da se u ruénom
pogonu kompresor ne iskljuéuje samostalno,
vec¢ napuhuje spojeni predmet dok se ne pos-
tigne maksimalni tlak i eventualno uzrokuje
njegovo pucanje.

® Upozorenje! Obratite pozornost na podat-
ke proizvoda¢a guma i motornih vozila o
preporu¢enom tlaku.

® Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren!
Nakon punjenja provjerite bazdarenu mjernu
vrijednost tlaka gume pomocu odgovarajuceg
mjernog uredaja npr. na benzinskoj pumpi.

® Da biste izbjegli pregrijavanje, pustite kom-
presor da se nakon 10 minuta rada otprilike
isto toliko vremena i hladi.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvadite akumulator i
izvucite utika¢ iz strujne uti¢nice

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e tip uredaja

®  broj artikla uredaja

¢ identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.

Na kucistu su integrirani drzadi (sl. 2) za adapter
ventila. Tlaéno crijevo se moze priévrstiti na
kuciste (sl.8).
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Uklanjanje greske

Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Kompresor ne radi

prazna baterija
uredaj nije uklju¢en

postavljeni tlak prenizak
sklopka za ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje
(sl. 1/pol. 7) nije pritisnuta

- napunite bateriju

- pritisnuti tipku sl. 7/pol. 9b

- namjestiti visi tlak

- pritisnuti sklopku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje/automatiku

Kompresor se ne
iskljuéuje

pritisnuta sklopka ,Manual*
(Manualno)

- zaiskljucivanje, pustiti sklopku

Tlak je namjesten,
kompresor se

ne iskljucuje

kod namjestene
vrijednosti

pritisnuta sklopka ,Manual*
(Manualno).(sl. 6/pol. 7b)

- zaisklju€ivanje, pustiti sklopku
- za automatski pogon uvaziti
poglavlje 6.4. to¢ku a)
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasniStva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Drza¢ creva za komprimovani vazduh
Drza¢ adaptera za ventil za naduvavanje
Drzac igle / adapter ventila

Kugiste

Crevo za komprimovani vazduh

Ventilski priklju¢ak

Poluga za pri¢vrscivanje

Prihvat za akumulator

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje/automa-
tiku

8. Rucka

9. Upravljacki deo

10. Adapter za ventil za naduvavanje

11. Igla

12. Adapter ventila

NO o~ wWwhN =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski kompresor za automobile
Igla

Adapter ventila

Adapter za ventil za naduvavanje
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ovaj uredaj je namenjen za naduvavanje auto-
mobilskih, motociklisti¢kih, biciklistickih guma i
igracaka na naduvavanje male zapremine, proiz-
vode za sportove i plazu. Ovaj uredaj nije pogo-
dan za gume sa vrlo velikom zapreminom, kao $to
su gume za kamione ili predmete na naduvavanje
velike zapremine kao, §to su gumeni ¢amci ili
vazdus$ni duseci.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
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natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Nominalni Napon: ........cccecveeeieenieniiiiens 18V DC
Klasa zastite: .......ccccevieeeiiieccce e 11l
Radni pritisak maks.: ............. 1,10 MPa (11 bara)

I1zlazna snaga komprimovanog vazduha na 0 bara
................................................................. 12 I/min
I1zlazna snaga komprimovanog vazduha na 4 bara
................................................................... 8 1/min
I1zlazna snaga komprimovanog vazduha na 7 bara
................................................................... 6 I/min
Broj okretaja kompresora u praznom hodu ..........

.......................................................... 16.500 min!
Duzina creva za komprimovani vazduh oko: 60 cm
Tezina bez akumulatora oko: ..........cc.c.c...... 0,8 kg

Opasnost!

Buka i vibracija

Vrednosti buke utvrdene su sukladno normi EN
62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .....ccocvevenen. 69,6 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «..oovveieiiiiiiiiicine 80,6 dB(A)
Nesigurnost K, ..o, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punja¢a
i sme da se koristi samo s litijum-jonskim
akumulatorom serije Power-X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power-X-Change
sme da se puni samo Power-X punjacem.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 7,59 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.
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5. Pre pustanja u pogon

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca
i sme da se koristi samo s litijum-jonskim
akumulatorom serije Power-X-Change!

® Proverite uredaj na transportna ostecenja.
Eventualne Stete odmah prijavite transport-
nom preduzecu koje je dopremilo kompresor.

® Treba koristiti suv usisni vazduh bez prasine.

e Kompresor ne postavljajte u vlaznim ili mo-
krim prostorijama.

e Kompresor sme da se koristi samo u
odgovarajuc¢im prostorijama (dobro provetre-
nim, sa temp. okoline +5 °C do 40 °C). U
prostoriji se ne sme nalaziti prasina, kiseline,
pare, eksplozivni ili zapaljivi gasovi.

e Kompresor je podesan za kori§éenje u suvim
prostorijama. U podruéjima u kojima se radi s
vodom koja prska upotreba kompresora nije

dozvoljena.

* Nemoijte da &istite ode¢u komprimovanim
vazduhom

® Sve otvore za ventilaciju zastitite od
necistoca.

® Ne stavljajte uredaj na zagrejanu podlogu.

Upozorenje! Prilikom naduvavanja predmeta
pridrzavajte se podataka i bezbednosnih
napomena proizvodaca.

5.1 Punjenje Li-jonskog akumulatorskog

paketa (sl. 3,4)

1. lzvadite akumulatorski paket iz drske, pri tom
pritisnite taster za fiksiranje (C).

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj

plocici odgovara postojeéem naponu mreze.

Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
u utiénicu. Zelena LED lampica poéinje da
treperi.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod ta¢kom 10 (Prikaz punjac¢a) naci ¢ete tabelu
sa znacenjima LED indikatora na punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije

moguce, proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,
® uredaj za punjenje, adapter
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® jakumulatorski paket
poSaljite nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom sluc¢aju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!l

5.2 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 5)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (A). Prikaz (kapaciteta akumulatora B)
signalizuje napunjenost akumulatora pomocu 3
LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

5.3 Montaza akumulatora (slika 3)

Polozite akumulator u za to predvideni nosac.
Kada akumulator dospe u polozaj kao $to se vidi
na slici 3, pripazite na to da se taster za fiksiranje
(C) utvrdi! Akumulator se uklanja kao $to je
opisano u poglavlju 5.1.
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6. Rukovanje

6.1 Ukljucivanje/iskljucivanje uredaja

a) Ukljucivanje

Pritisnite taster (sl. 7 / poz. 9b) da biste ukljudili
uredaj, pojavice se prikaz na ekranu.

b) Iskljucivanje

® Pritisnite taster (sl. 7 / poz. 9b) oko 2 sekunde
da biste ugasili prikaz na ekranu.

®  Ako se uredaj ne koristi, automatski se
isklju€uje u roku za priblizno 5 minuta i prikaz
na ekran se gasi.

6.2 Prikaz na ekranu (sl. 7)

e U gornjem delu ekrana (9a) pojavljuje se
pritisak koji je podes$en za automatski rezim,
pocev od 0,30 bara/ 30 kPa /5,0 PSI.

e U donjem delu ekrana pojavljuje se pritisak
koji je postignut na crevu za komprimovani
vazduh. Ako u delu za naduvavanje veé
postoji pritisak kada se prikljuci crevo za
komprimovani vazduh, to se prikazuje nakon
ukljucivanja uredaja.

6.3 Podesavanja u automatskom rezimu (sl.

7)

® Tasterom (9b) mozete da izaberete jedinicu
prikazanog pritiska. Mogu da se prikazuju
jedinice [bar], [PSI] ili [kPa].

® Tasterom (9c) mozete da smanijite Zeljeni
pritisak.

e Tasterom (9d) mozete da povecate Zeljeni
pritisak.

6.4 Automatski rezim / ru€ni rezim (sl. 6)

a) Automatski pogon

® Prebacite uredaj u automatski rezim pri-
tiskom na polozaj prekidac¢a ,AUTO" (poz.
7a) prekidaca za uklju¢ivanje/ iskljuivanje/
automatski rad. Kompresor pumpa do pritiska
koji je prethodno pode$en na ekranu i zatim
se iskljucuje.

b) Ruéni rezim

® Prebacite uredaj u ruéni rezim pritiskom
na polozaj prekidac¢a ,MANUAL" (poz. 7b)
prekidaca za ukljucivanje/ isklju¢ivanje/ au-
tomatski rad. Kompresor ¢e pumpati dok se
prekidac ne otpusti.

6.5 Rezim komprimovanog vazduha

kompresora

®  Prikljucite adapter (sl. 1/poz. 5a) creva za
komprimovani vazduh na predmet koji treba
ispumpati. Preklapanjem poluge za fiksiran-
jem (sl. 1/ poz. 5b) uévrséujete adapter na
ventil ili adapter ventila.

® Zavisno od slu¢aja primene, mozete da koris-
tite dodatni adapter (10, 11, 12) ili neki drugi
koji mozete da nabavite u prodavnici.

e Ukljucite uredaj i izvrsite podeSavanja prema
vasim potrebama u skladu sa odeljcima 6.1
-6.4.

® Upozorenje! Imajte na umu da se u ruénom
rezimu kompresor ne isklju€uje automatski,
vec¢ naduvava priklju¢eni predmet sve dok
ne dostigne maksimalni pritisak i eventualno
izazove pucanje.

® Upozorenje! Obratite paznju na podat-
ke proizvoda¢a guma i motornih vozila o
preporu¢enom pritisku.

® Upozorenje! Ovaj uredaj nije bazdaren!
Nakon punjenja proverite bazdarenu
mernu vrednost pritiska gume pomocu
odgovaraju¢eg mernog uredaja npr. na ben-
zinskoj pumpi.

® Da biste izbegli pregrevanje, nakon 10 minuta
rada pustite kompresor da se otprilike isto
toliko vremena hladi.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja izvadite akumulator i
izvucite utika¢ iz strujne uticnice.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koriscenja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.
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7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod poruéivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

®  broj artikla uredaja

* identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.

Na kucistu su integrisani drzaci (sl. 2) za adaptere
ventila. Crevo za komprimovani vazduh moze da
se ucvrsti na kucistu (sl. 8).
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Otklanjanje greske

Greska Moguéi uzrok Uklanjanje
Kompresor se ne - prazan akumulator - napunite akumulator
pokrece - uredaj nije uklju¢en - pritisnite taster sl. 7/ poz. 9b
- podeseni pritisak je suviSe nizak - podesite visi pritisak
- prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/ - pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje/automatski rezim (sl. 1/ iskljuGivanje/automatski rezim
poz. 7) nije pritisnut
Kompresor se ne - prekida¢ ,Manual“ (ru¢ni) je - zaisklju€ivanje, otpustite prekida¢
iskljuéuje pritisnut
Pritisak je podeSen, |- prekida¢ ,Manual“ (ruéni) (sl. 6/poz. | - za iskljuCivanje, otpustite prekidac
kompresor se 7b) je pritisnut - za automatski rezim pogledajte
ne iskljuéuje pri poglavlje 6.4. tacka a)
podes$enoj vrednosti
-181 -
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iﬁi‘

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

-182 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potrosni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taéan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog poc¢etka neispravan?
e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori$§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tro$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.

-184 -

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 184 19.05.2021 12:28:55



Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

1. Basingl hava hortumu tutma elemani

2. Bisiklet valfi adaptéri tutma elemani
3. Top sisirme ignesi / valf adaptérl tutma

elemani
4. Govde
5. Basing hortumu
5a Valf baglantisi
5b Sabitleme mandali
6. AKkuU yuvasl
7. Acik/Kapali/Otomatik salteri
8. Sap

9. Kumanda pargasi
10. Bisiklet valfi adaptori
11. Top sisirme ignesi
12. Valf adaptéri

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlnd satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU oto hava kompresoéru
Top sisirme ignesi

Valf adaptori

Bisiklet valfi adaptori
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Bu alet otomobil, motosiklet, bisiklet lastikleri ile
sismeli oyuncak, spor ve plaj urtnlerini sisirmeye
yarar. Bu alet 6rnegin kamyon lastigi veya sisme
bot, sisme yatak gibi blyuk ebatl esyalar
sisirmek icin uygun degildir

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci disindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.
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Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya

endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan

hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Anma gerilim: ... 18V d.c.
Koruma SINIfI: ..o
Calisma basinci maks.: ........... 1,10 MPa (11 bar)

Otomatik isletim basing min.: .. 20 kPa (0,20 bar)
Otomatik isletim basing maks.: 1,10 MPa (11 bar)

Calistirma stresi maks.: .......cccccoeeveeneeennen. 10 dak
0 bar basincta hava basma miktari ......... 12 It/dak
4 bar basinc¢ta hava basma miktari ........... 8 It/dak
7 bar basincta hava basma miktari ........... 6 It/dak
Kompresor rélanti devri ............... 16.500 dev/dak
Basingli hava hortum uzunlugu yakl.: ......... 60 cm
AkUstz agirhgryakl.: ....cooooveeiieiiiiiiieee, 0,8 kg
Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére

Olculmastur.

Ses basing seviyesiL , ..., 69,6 dB(A)
SapPMa K, oo 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, ..coovviviiiniiiinnnn 80,6 dB(A)
SapMa Kiyyevevemeiiniininiiei 3dB
Kulaklik takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve aletin sadece Power-X-Change serisi

Li-lon akdler ile kullanilmasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuler sadece

Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonun vektor

toplami) EN 62841 normuna gére élgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri ah = 7,59 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna goére
Olctimis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsiziigin
ve etkinin gecici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tartine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tlirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

2. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Tehlike!

Bu elektrikli alet calistirma esnasinda elektroma-
nyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi du-
rumlarda aktif veya pasif medikal implantlar etki-
leyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6ltm tehlikesini
onlemek icin medikal implant kullanan kisilerin
alet kullanmadan énce doktoruna ve bu medikal
implantlar Ureten firmalara danismalarini tavsiye
ederiz.
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5. Calistirmadan énce

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve aletin sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akuler ile kullaniimasina izin verilir!

e Kompresérde transport hasarlar bulunup
bulunmadigini kontrol edin. Olasi hasarlari
derhal kompresorin teslimatini yapan trans-
port sirketine bildirin.

©  Emilen havanin kuru ve tozsuz olmasina dik-
kat edilmelidir.

©  Kompreséri nemli veya islak mekanlarda
kurmayin.

® Kompresor sadece uygun mekanlarda (iyi
derecede havalandiriimis ortam sicakliginda
+5°C ile 40°C arasi) isletilecektir. Mekan
icinde toz, asit, gaz, patlayici veya yanici gaz
bulunmamalidir.

©  Kompresdr kuru mekanlarda ¢alistirma icin
uygundur. Su puskurtmesi ile ¢alisilan mekan-
larda kompreséru kullaniimasi yasaktir.

® Giysilerinizi hava ile temizlemeyin

e Tum havalandirma izgaralarinin tikal
olmamasini saglayin.

®  Kompresdérl sicak zemin Uzerine koymayin.

ikaz! Esyalan sisirmeden énce Uretici firmanin
teknik verileri ve guvenlik uyarilarini dikkate alin.

5.1 Li-lon akiisuniin sarj edilmesi (Sekil 3, 4)

1. Akuyu aletin icinden ¢ikarin, bunun igin sabit-
leme butonunu (C) asagiya bastirin.

2. Tip levhasi Uzerinde belirtilen gerilim
degerinin, mevcut elektrik sebekesi gerilim
degeri ile ayni olup olmadigini kontrol edin.
Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baglar.

3. AkuyU sarj cihazina takin. Madde 10’da (Sarj
cihazi gostergesi) bélimiinde bulunan ta-
bloda sarj cihazindaki LED gdstergelerinin
anlami agiklanmistir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

® Prizde elektrik olup olmadigi.

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

AkUnin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

® sarj cihazi ve sarj adaptérinu

® ve aklyu

litfen masteri hizmetleri bélimimuze gdnderin.

5.2 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 5)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (A)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (B) akiiniin
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AKU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkuUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akllyl sarj edin.

Butlin LED lambalari yanip sénuyor:

AkUn(n asgari sicakhginin altina dustldi. Akyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir glin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aki sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkUyU aletten sokin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.3 Akiiniin montaji (Sekil 3)

Akuyl 6ngérulen akl yuvasi igine yerlestirin. Aku
Sekil 3‘de gosterildigi gibi montaj pozisyonunda
oldugunda sabitleme tirnaginin (C) yerine gegmis
olmasina dikkat edin! AkinUn sékilmesi Madde
5.1'de agiklanmigtir.

6. Kullanma

6.1 Aleti calistirma/kapatma

a) Calistirma

Aleti galistirmak icin butona Sekil 7 / Poz. 9b
basin, bu durumda ekran agilacaktir.

b) Kapatma

® Aleti kapatmak icin butona Sekil 7 / Poz. 9b
yaklasik 2 saniye basin, bu durumda ekran
kapanacaktir. Alet kullanilmadiginda yaklasik
5 dakika icinde otomatik olarak kapanacaktir,
bu durumda ekran kapanir.

6.2 Ekran gostergesi (Sekil 7)

e Ekranin (9a) Ust bolimiinde otomatik isletim
icin ayarlanmis olan basing degeri gosterilir,
0,30 bar /30 kPa /5.0 PSI degeri ile baslar.

®  Ekranin alt bdliminde basingli hava hor-
tumunda olusan basing degeri gosterilir.
Basincl hava hortumunu sisirmek istediginiz
Urline bagladiginizda Uriin iginde belirli bir
hava basinci bulundugunda bu basing degeri
aleti calistirdiginizda gosterilir.
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6.3 Otomatik igletimdeki ayarlar (Sekil 7)

* Ekranda gosterilen basing degerinin birimi
buton (9b) ile degistirilebilir. Basing degeri
ekranda [bar], [PSI] veya [kPa] segenekleri ile
gOsterilebilir.

® Butona (9c) basildiginda ayarlanmak istenilen
basinc degeri azaltilir.

® Butona (9d) basildiginda ayarlanmak istenilen
basing degeri yukseltilir.

6.4 Otomatik isletim / elden isletim (Sekil 6)

a) Otomatik isletim

* Acik/Kapal/Otomatik salterini ,AUTO"
(OTOMATIK) (Poz. 7a) konumuna getirerek
otomatik igletimi ayarlayabilirsiniz. Bu igletim
modunda kompresér, ekranda ayarlanmig
olan basing deg@erine kadar hava basar ve
ayarlanan degere erisildiginde durur.

b) Elden isletim

* Acik/Kapal/Otomatik salterini ,MANUAL"
(ELDEN) (Poz. 7b) konumuna getirerek elden
isletimi ayarlayabilirsiniz. Bu igletim modunda
kompresoér salteri birakincaya kadar hava
basar.

6.5 Kompresoér basingh hava igletimi

e Basinc¢l hava hortumunun adaptérani
(Sekil 1/Poz. 5a) sisirilecek esyaya baglayin.
Sabitleme mandalini (Sekil 1/ Poz. 5b)
yatirarak adaptéri valfa veya valf adaptoriine
baglayabilirsiniz.

* Sisireceginiz esya veya cisme bagl olarak ek
olarak adaptorleri (10, 11, 12) veya piyasa-
dan temin edebileceginiz diger adaptorleri
kullanin.

® Aleti calistirin ve sisirmek istediginiz esyaya
bagli olarak Madde 6.1 — 6.4 aciklanan isletim
turlerini segin.

¢ ikaz! Elden isletim tiirlinde kompresér oto-
matik olarak kapanmaz ve azami basing
degerine erisinceye kadar bagli olan cisme
hava basar ve hatta cismin patlamasina yol
acabilir.

o Ikaz! Lastik Ureticisi veya arag ireticisinin tav-
siye ettigi lastik hava basincini dikkate aliniz.

o ikaz! Bu aletin kalibrasyonu yapiimamistir!
Kalibrasyonlu bir sisirme yapmak igin
lastigi sisirdikten sonra érnegin yakit
istasyonlarindaki kalibrasyonlu dlgcum aleti ile
hava basincini kontrol edin.

©  Asiriisinmayi 6nlemek i¢in kompresér 10
dakika galistiktan sonra yaklasik 10 dakika
sogumasini saglayin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

o Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve béylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
O6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Anizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydonetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.
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9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.

Aletin gévdesinde valf adaptorlerini saklamak igin
tutma elemanlar (Sekil 2) bulunur. Basingl hava
hortumu govdeye sabitlenebilir (Sekil 8).
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi tzerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Aki sicaklidl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (8rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza giderme

Ariza Olasi sebepleri Giderilmesi
Kompresor - AKku sarji bosaldi - Akuyu sarj edin
caligmiyor - Alet caligtinimadi - Butona Sekil 7/ Poz. 9b basin
- Ayarlanan basing degeri cok disuk | - Daha yiksek bir basin¢ degeri
ayarlayin
- Acik/Kapal/Otomatik salterine - Acik/Kapali/Otomatik salterine
(Sekil 1/Poz. 7) basiimadi basin
Kompresor - ,Manual“ (Elden) butonuna basild - kapatmak icin salteri kapatin
kapanmiyor
Druck eingestellt, - ,Manual” (Elden) butonuna (Sekil - kapatmak igin salteri kapatin
Kompressor schal- 6/Poz. 7b) basildi - Otomatik igletim igin Bolim 6.4.
tet bei eingestelltem Madde a) dikkate alin
Wert nicht aus
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniistim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Ak

Sarf malzemesi/Sarf parcalarr*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gonderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arnizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimuindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcije.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Mocowanie na waz sprezonego powietrza

2. Mocowanie na adapter do pompowania opon
rowerowych

3. Mocowanie na igte do pompowania pitek /
adapter do zaworéw

4. Obudowa

Waz sprezonego powietrza

a Koncowka do wentyli opon samochodowych

b Dzwignia zamykajaca

Mocowanie akumulatora

Przetagcznik ON/OFF/automatyka

Uchwyt

Panel sterowania

0. Adapter do pompowania opon rowerowych

ouan

S©e®N

11. Igta do pompowania pitek
12. Adapter do zaworéw

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzié, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Samochodowy kompresor akumulatorowy
Igta do pompowania pitek

Adapter do zaworéw

Adapter do pompowania opon rowerowych
Instrukcja oryginalng

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

To urzadzenie jest przeznaczone do pompowania
opon samochodowych, motocyklowych i rowero-
wych oraz do nadmuchiwania niewielkich zaba-
wek, artykutéw sportowych i plazowych. Urzadze-
nie nie nadaje sie do pompowania opon o bardzo
duzej objetosci, takich jak np. opony do samocho-
dow ciezarowych ani do nadmuchiwania duzych
przedmiotow takich jak materace i pontony.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego W niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
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niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietaé o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ...........cccceeveeene 18V DC
Klasa ochronnosCi: ........ccooveveiireciinieceeeeene n
Cisnienie robocze maks.: ........ 1,10 MPa (11 bar)

Tryb automatyczny cisnienie min.: ... 20 kPa (0,20

Wydajnos¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu .
O DaAr i 12 1/min
Wydajnos¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu .
A DA e 8 |/min
Wydajnos$c¢ (sprezone powietrze) przy cisnieniu .
T DA e 6 I/min
Predkos¢ obrotowa biegu jatowego kompresora..
..................................................... 16.500 obr./min
Dtugos$¢ weza sprezonego powietrza ok.: ..60 cm

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas zostat zmierzony zgodnie z normg
EN 62841.

Poziom ci$nienia akustycznego L ,..... 69,6 dB(A)

Odchylenie K, ..ooovic, 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 80,6 dB(A)
Odchylenie K, ..o, 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodzg
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-Change
muszg by¢ tadowane wytgcznie przy uzyciu
tadowarek Power-X-Charger.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg EN 62841.

Uchwyt
Wartoé¢ emisji drgan a, = 7,59 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdélnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
® Uzywacé wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.
® Dopasowac wtasny sposdb pracy do
urzadzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
* Nie wigczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

2. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.
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Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywac na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢é
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzgdzenia,
zaleca sie konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

5. Przed uruchomieniem

W sktad dostarczonego urzadzenia nie wchodza
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie zostato usz-
kodzone podczas transportu. Wszelkie usz-
kodzenia nalezy natychmiast zgtosi¢ firmie
transportowej, ktéra dostarczyta kompresor.

® Zapewni¢, ze powietrze zasysane przez
urzadzenie jest suche i niezanieczyszczone
pytem.

* Nie ustawia¢ kompresora w wilgotnym lub
mokrym pomieszczeniu.

® Kompresor moze by¢ uzywany wytagcznie w
odpowiednich pomieszczeniach (dobrze wie-
trzonych, z temperaturg otoczenia w zakresie
od +5°C do 40°C). W pomieszczeniu nie
moga sie znajdowac zadne pyly, kwasy, opary
ani wybuchowe lub palne gazy.

© Kompresor nadaje sig do uzytku w suchych
pomieszczeniach. Zabrania sie stosowania
urzadzenia tam, gdzie mozliwy jest kontakt z
pryskajaca woda.

* Nie uzywac sprezonego powietrza do czysz-
czenia odziezy.

® Wszystkie szczeliny wentylacyjne musza by¢
zawsze wolne od zanieczyszczen.

* Nigdy nie stawia¢ urzgdzenia na ogrzewanym
podtozu.

Ostrzezenie! Zawsze przestrzegac zalecen
i wskazowek bezpieczenstwa producenta dla
nadmuchiwanych przedmiotow.

5.1 tadowanie akumulatora litowego (rys. 3,

4)

1. Przyciskajagc w dot przycisk blokady (C)
wyciggna¢ akumulator z ragczki urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znami-
onowej tadowarki jest zgodne z napigciem
sieciowym. Wiozy¢ wtyczke zasilania
tadowarki do gniazdka. Zielona dioda LED
zaczyna migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napiecie w gniazdku

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke i adapter tadowania

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.2 Wskaznik poziomu natadowania
akumulatora (rys. 5)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (A). Wskaznik (B)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.
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Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.3 Montaz akumulatora (rys. 3)

Wsunaé¢ akumulator w przewidziane do tego celu
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sie w
pozycji pokazanej na rys. 3 przycisk blokady (C)
powinien sg zatrzasnag¢! Aby wyja¢ akumulator
postepowac wedtug instrukcji zamieszczonych w
rozdziale 5.1.

6. Obstuga

6.1 Wigczanie i wytagczanie urzadzenia

a) Wigczenie

Nacisna¢ przycisk rys. 7 / poz. 9b, aby wtaczyé
urzadzenie - wyswietlacz sie zapala.

b) Wytaczenie

® Naciskac przez ok. 2 sekundy przycisk rys. 7 /
poz. 9b - wyswietlacz gasnie.

© Urzadzenie wytgcza sig samoczynnie, gdy
jest nieuzywane przez dtuzej niz ok. 5 minut -
wyswietlacz gasnie.

6.2 Wyswietlacz (rys. 7)

® W gornej linijce wyswietlacza (9a)
wyswietlana jest wartosé cisnienia ustawi-
onego do pracy w trybie automatycznym,
rozpoczynajgc od wartosci 0,30 bar / 30 kPa
/5.0 PSI.

® W dolnej linijce wyswietlana jest aktual-
na warto$¢ cisnienia w wezu sprezonego
cisnienia. Jezeli po podtgczeniu przedmiotu
do pompowania w tym przedmiocie juz jest
cisnienie, woéwczas warto$¢ tego cisnienia
wyswietlana jest po witgczeniu urzadzenia.

6.3 Ustawienia w trybie automatycznym (rys.

7)

* Naciskajac przycisku (9b) mozna wybraé
jednostke, w ktérej wyswietlana jest wartosé
cisnienia. Mozna wyswietli¢ warto$¢ w [bar],
[PSI] lub [kPa].

®  Przy pomocy przycisku (9¢c) mozna
zmniejszy¢ zadane cisnienie.

®  Przy pomocy przycisku (9d) mozna
zwiekszy¢ zadane cisnienie.

6.4 Tryb automatyczny / tryb pracy recznej

(rys. 6)

a) Tryb automatyczny

® Aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb automaty-
czny nacisng¢ przetagcznik ON/OFF/automa-
tyka na odcinku ,AUTO” (poz. 7a). Kompresor
pompuje do wartosci cinienia wybranej na
ekranie i nastepnie sie wytgcza.

b) Tryb pracy recznej

® Aby przetaczy¢ urzadzenie na tryb pracy
recznej nacisna¢ przetgcznik ON/OFF/au-
tomatyka na odcinku ,MANUAL” (poz. 7b).
Kompresor pompuje, gdy przetacznik jest
wecisniety. Po puszczeniu przetacznika kom-
presor przestaje pompowac.

6.5 Tryb sprezonego powietrza kompresora

® Podtgczy¢ adapter (rys. 1/ poz. 5a) weza
sprezonego powietrza do przedmiotu do
pompowania. Docisng¢ dzwignie zamykajaca
(rys. 1/ poz. 5b), aby zabezpieczy¢ adapter
na zaworze lub adapterze do zawordw.

® W zaleznosci od zastosowania uzy¢ dodat-
kowo adapteréw (10, 11, 12) lub innych ad-
apteréw, dostepnych do nabycia w punktach
sprzedazy.

®  Wiagczy¢ urzadzenie i wykona¢ ustawienie
odpowiednio do potrzeb zgodnie z instrukcja-
mi w rozdziatach 6.1 - 6.4.

e Ostrzezenie! Nalezy pamietac o tym, ze w
trybie pracy recznej kompresor nie wytacza
sie samoczynnie, lecz pompuje przedmiot az
do osiagniecia maksymalnego cisnienia, co
moze spowodowac pekniecie pompowanego
przedmiotu.

® Ostrzezenie! Przestrzega¢ zalecen produ-
centa opon i samochodu odnosnie zalecanej
wartosci cisnienia w oponach.

® Ostrzezenie! Urzadzenie nie jest wykalibro-
wane! Aby uzyska¢ wykalibrowang wartosé
pomiaru po hapompowaniu opon nalezy
sprawdzi¢ cisnienie przy pomocy odpowied-
niego urzgdzenia pomiarowego, np. na stacji
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paliw.

®  Aby nie dopusci¢ do przegrzania kompresora
nalezy kazdorazowo po 10 minutach pracy
odczekaé ok. 10 minut az ostygnie.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumu-
lator i odtaczy¢ przewdd zasilania.

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywac zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czesci zamienne nalezy podac

nastepujace informacje:

e Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

*  Numer wymaganej czesci zamienne;j

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajacym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzgdzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywacé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

Na obudowie znajduja sie mocowania (rys. 2) na
adaptery do zaworéw. Waz sprezonego powietrza
mozna zamocowaé na obudowie (rys. 8).
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazoéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania
akumulatora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku.

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzieh w
temperaturze pokojowej (ok. 20° C).
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11. Usuwanie usterek

Ustawione cisnienie jest za niskie
Nie wcisnieto przetgcznika ON/
OFF/automatyka (rys. 1/ poz.7)

Btad Mozliwa przyczyna Usuwanie
Kompresor nie Roztadowany akumulator Natadowa¢ akumulator
zatgcza sig Urzadzenie nie jest wigczone Nacisna¢ przycisk rys. 7 / poz. 9b

Ustawi¢ wyzsze cisnienie
Nacisna¢ przetagcznik ON/OFF/
automatyka

Kompresor sig nie
wytgcza

Przycisk ,Manual” jest wcisniety

Aby wytgczy¢ urzadzenie, zwolnic¢
przycisk

Ustawiono zgdang
wartos¢ cisnienia,
ale kompresor

nie wytgcza sie

po osiagnieciu
ustawionego
cisnienia

Przycisk ,Manual’ (rys. 6 / poz. 7b)
jest wcisnigty

Aby wytgczy¢ urzadzenie, zwolnic¢
przycisk

Przestrzega¢ wskazoéwek odnosnie
pracy w trybie automatycznym
podanych w rozdziale 6.4. punkt a)
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iﬁi‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafistwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej traca moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzagdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Surudhuvooliku hoidik
Jalgrattaventiili adapteri hoidik
Pallindela / ventiiliadapteri hoidik
Korpus

Surudhuvoolik

a Ventiililides

b Kinnitushoob

Akukinnitus

Toitelliti, automaatliliti
Kéepide

Juhtpaneel

10. Jalgrattaventiili adapter

11. Pallindel

12. Ventiilliadapter

CENOUNAO AN

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
© Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Auto akukompressor
PallinGel

Ventiiliadapter
Jalgrattaventiili adapter
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on mdeldud auto-, mootorratta-, jalgrat-
tarehvide ja vaikesemahuliste taispuhutavate
méanguasjade, spordi- ja rannatarvete pumpami-
seks. Seade ei sobi vaga suure mahuga rehvide,
nt veokirehvide voi ka suuremahuliste taispuhuta-
vate esemete, nagu nt kummipaatide v6i 6hkma-
dratsite pumpamiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
toéOstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

NIMIPINGE: ..o 18V d.c.
KaitsekIlass: .........cccooviviiiiiiiiiiie 1
T6O6rohk maks. ......ccceveeeueene 1,10 MPa (11 baari)

Automaatreziim Surve min.: .. 20 kPa (0,20 baari)
Automaatreziim Surve max: . 1,10 MPa (11 baari)
Sisselllitusaeg max: ..........ccoceeviieeiiiennns 10 min

Véljalaskevoimsus (surudhk) O baari juures.........
................................................................ 12 L/min

Tuhikéigu pddrlemissagedus Kompressor ...........
.......................................................... 16.500 min

Surudhuvooliku pikkus umbes: ................... 60 cm
Kaal ilma akuta umbes: ..........cccceiiivennnen. 0,8 kg

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mdra- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L, ..o, 69,6 dB(A)
Halbepiir KpA
Miratase L,
Halbepiir K,

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioon-akudega!

Power-X-Change sarja liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Vonke koguvéaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéaepide
Véngete emissioonivaartus a, = 7,59 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on mdéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-

oonivéartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritdoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritdoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

2. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada ndu arsti ning implantaadi tootjaga.
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5. Enne kasutuselevottu

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioonakudega!

e Kontrollige, kas seadmel on transpordikah-
justusi. Teavitage voimalikest kahjustustest
koheselt transpordiettevotet, mille kaudu
kompressor tarniti.

® Hoolitsege selle eest, et sisseimetav 6hk ole-
ks kuiv ja tolmuvaba.

o Arge pange kompressorit (iles niiskesse vai
marga ruumi.

e Kompressorit voib kaitada ainult sobivates
ruumides (hasti ventileeritud, temperatuurid
+5 °C kuni 40 °C). Ruumis ei tohi olla tolmu,
happeid, aure ega plahvatavaid voi suttivaid
gaase.

e Kompressor sobib kuivades ruumides kasu-
tamiseks. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus té6tatakse veepihustiga.

e Arge puhaste oma riideid surushuga

® Hoidke kdik 6huavad mustusest puhtad.

o Arge asetage seadet soojendatud pinnale.

Hoiatus! Jargige taispuhutavate esemete osas
tootjapoolseid andmeid ja ohutusjuhiseid.

5.1 Liitium-ioon-aku laadimine (joonised 3,4)

1. Témmake aku k&epidemest vélja, vajutades
lukustusnuppu (C) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Rohe-
line valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale. Punktis 10 (laadija nai-
dik) leiate tabeli laadija valgusdioodinaidiku
téhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema,

kontrollige palun

® kas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik
olema, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku bigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme vbéimsus norge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Aku taituvuse naidik (joonis 5)
Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (A). Aku
taituvuse naidik (b) annab aku laetuse taseme
kohta méarku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.3 Aku paigaldamine (joonis 3)

Lukake aku selleks ette néhtud kinnituskohta. Kui
aku on asendis, mida néete joonisel 3, jalgige
lukustusnupu (C) fikseerumist! Aku eemaldamine
toimub nii, nagu on kirjeldatud ptk-s 5.1.
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6. Kasitsemine

6.1 Seadme sisse-/viljallilitamine

a) sisseliilitamine

Seadme sisselllitamiseks vajutage nuppu joonis
7/9b, ekraaninait suttib pdlema.

b) valjaliilitamine

® Vajutage nuppu joonis 7/9b u 2 sekundit, ek-
raanindit kustub.

° Mittekasutamise korral lllitub seade u 5 mi-
nuti jooksul automaatselt valja, ekraaninait
kustub.

6.2 Ekraaninait (joonis 7)

® Ekraani (9a) Glemises osas kuvatakse
automaatreziimi jaoks seadistatud surve, ala-
tes 0,30 baarist/ 30 kPa /5.0 PSI.

® Alumises osas kuvatakse survevoolikul
saavutatud surve. Kui surudhuvooliku Uhen-
damisel on surve taispuhutavas esemes
juba olemas, kuvatakse see pérast seadme
sisselulitamist.

6.3 Seadistused automaatreziimis (joonis 7)

®  Nupu (9b) abil saab valida kuvatud surve hi-
ku. Kuvada saab Uhikud [bar], [PSI] voi [kPa].

®  Nupu (9c) abil saab vahendada soovitud
survet.

®  Nupu (9d) abil saab suurendada soovitud
survet.

6.4 Automaatreziim / késireziim (joonis 6)

a) automaatreziim

* Lilitage seade automaatreziimile, vajutades
toitellliti/automaatikaliliti asendit ,AUTO*
(7a). Kompressor pumpab kuni eelnevalt ek-
raanil eelseadistatud surveni ja llitub vélja.

b) Kasireziim

® Lilitage seade kéasireziimile, vajutades toite-
|Uliti/automaatikaldiliti asendit ,MANUAL" (7b).
Kompressor pumpab, kuni te lUliti lahti lasete.

6.5 Kompressori suruéhureziim

¢ Uhendage surudhuvooliku adapter (joonis
1/ 5a) taispuhutava esemega. Kinnitushoova
(joonis 1/5b) kinnikeeramise teel fikseerite
adapteri ventiili voi ventiiliadapteri kllge.

e Kasutage vastavalt rakendusviisile tadiendavalt
adapterit (10, 11, 12) voi teisi kaubanduses
saadaolevaid adaptereid.

® Ldulitage seade sisse ja tehke seadistused
vastavalt enda vajadustele I6ikude 6.1 - 6.4

kohaselt.

* Hoiatus! Jélgige, et kasireziimis ei lilitu kom-
pressor iseseisvalt vélja, vaid pumpab kuni
Uhendatud eseme maksimaalse surve saa-
vutamiseni ja voimalik, et pohjustab eseme
I6hkemise.

© Hoiatus! Jalgige rehvitootja ja sdidukitootja
andmeid soovitatava rehvirdhu osas.

® Hoiatus! Toode ei ole taadeldud! Kontrollige
péarast rehvide taitmist rehvirdhku taadeldud
mdootevaartuse osas sobiva mooteseadme
abil, nt tanklas.

® Laske kompressoril parast 10 minutit t66ta-
mist umbes 10 minutit maha jahtuda, et ei
tekiks Ulekuumenemist.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kéitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.

Korpuse kiilge on integreeritud hoidikud (joonis
2) ventiiliadapterite jaoks. Survevooliku saab
kinnitada korpuse kdlge (joonis 8).
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalllita- | Poleb Aku on téis ja toévalmis.

tud Seejarel lUlitatakse Umber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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11. Rikete k6rvaldamine

seadistatud rohk on liga madal
toitelulitit/automaatlilitit (joonis 1/
7) ei ole vajutatud

Viga Voimalik pohjus Korvaldamine
Kompressor ei Aku on tiihi Laadige aku
hakka t66le seade ei ole sisse lilitatud Vajutage nuppu joonis 7/9b

Seadistage suurem réhk
Vajutage toitelllitit/automaatlilitit

Kompressor ei lUlitu
vélja

Luliti ,Manual“ (kasitsi) on sisse
vajutatud

Véljalulitamiseks vajutage luliti valja

Rohk on
seadistatud,
kompressor ei
lUlitu seadistatud
vaartuse juures
vélja

Laliti ,Manual“ (kasitsi) (joonis 6/
7b) on sisse vajutatud

Valjalulitamiseks vajutage luliti valja
Jargige automaatreziimi osas ptk
6.4 Punkti a)
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku

Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.

-214-

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 214 19.05.2021 12:28:59



D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o cooTBeTCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamm CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame cO06pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNGWVA LE IS Samreemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declarag&o de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Autokompressor* CE-CC 18 Li-Solo (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EV)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 1012-1; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 10.03.2021 %/ P
Andreas Weichselyart.k r/General-Manager Jeffrey Liu/Product-Management
First CE: 2021 Archive-File/Record: NAPR020991
Art.-No.: 20.710.10 1.-No.: 21010 Documents registrar: Landauer Josef
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless car compressor - F Compresseur de voiture sans fil - | Compressore auto a batteria - DK/N Akk .S idri .cz étorovy -SK
&torovy ilovy NL Accu - E Compresor inala para FIN ayto i-SLO i samodejni H Akkus-Aut - RO Com-
presor pentru masina cu GR SUMIEGTYG oXNUATWY, pe P Compressor sem fio para HR/BIH Baterijski -RS i kompresor za auto - PL
samochodowy - TR Akiilii Oto Hava Kompresér - EE Akuga -RUS i -EE LV -LT.
BG -UKR 7 MK Ha Gatepuy
-215-
Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 215 19.05.2021

12:28:59



EH 05/2021 (01)

Anl_CE_CC_18_Li-Solo_SPK13.indb 216 19.05.2021 12:29:00



